

Дарио Фо

«Не играйте с архангелами»

Пьеса в трех действиях

Перевод с итальянского Николая Живаго

Действующие лица

Ветер Теплый, Южный, Порывистый

Первый друг, он же чиновник, первый смотритель живодерни, карабинер, участник торжественной церемонии

Второй друг, он же чиновник, директор живодерни, мэр

Третий друг, он же официант, фельдфебель, господин фокусник, важная персона

Кондитер, он же священник, господин у окошек учетного управления, комиссар, министр

Четвертый друг, он же чиновник, второй смотритель живодерни, начальник станции, участник торжественной церемонии

Пятый друг, он же доктор, он же чиновник, кондуктор

Шестой друг, он же чиновник, карабинер и награжденный во время торжественной церемонии

Блондинка

Первая подруга, она же дама  у окошек учетного управления, участница торжественной церемонии

Вторая подруга, она же вторая дама у окошек учетного управления, участница торжественной церемонии

Третья подруга, она же участница торжественной церемонии

Действие первое

Картина первая

При открытом занавесе на совершенно пустую сцену выходят, напевая, семь молодых людей, одинаково одетых. На них черные брюки с тугими подтяжками, белые рубахи. Как только они останавливаются, за их спиной появляется нечто вроде забора, который наподобие маленького занавеса скользит вдоль всей сцены. Неожиданно один из молодых людей падает как подкошенный. Двое слева подхватывают его под мышки, один берет за ноги.

Ветер: Оп!

Первый: Тяжелый, паразит!

Второй: Эй, ты чего обмяк? Не переигрывай! Твое дело – больного изображать, а не покойника!

Ветер: Да? А как надо?

Третий: Пожестче надо, потверже…

Ветер: Так, что ли? (Выгибается.)

Четвертый: Да ты… ты чего? На кой черт эти судороги! И живот убери! (Бьет его по животу.)

Ветер (повиснув): У-у-уй! Пусти меня, пусти! (Оказывается на полу.) И вообще – хватит! Я не согласен! Сами изображайте своего больного, притворяйтесь, что отравились, а с меня хватит! Не нравится мне все это!

Первый: Ах, не нравится! Вы слыхали? Ему не нравится! Мы ради него готовы хоть куда, хоть в тюрьму. Невесту ему выбрали честь по чести, чтоб, значит, женился, как человек! И вот тебе – благодарность!

Третий: Спятил? Дождешься от него благодарности, от хама такого. Держи карман шире!

Второй: Все мы тут, видать, спятили. В лепешку готовы разбиться перед этим… жену ему откопали – во девка! Нетронутая и при деньгах…

Четвертый (словно зачитывая брачное объявление в газете): Владеет жилплощадью, морально устойчива… Мы для него, можно сказать, приданое собираем, а ему, видишь ли, больного изображать не нравится. Паразит!

Третий: Тебе самому-то не стыдно?

Ветер (плаксиво): Стыдно, стыдно… И противно, и гадко… Вы такие добрые, хорошие. Помогаете мне, а я вот… Бросьте меня, бросьте меня здесь. Так мне и надо. Я заслужил… 

Раздвигается забор, открывая интерьер кондитерской.

Второй: Ну все. Покривлялся, и хватит. Начинай!

Ветер: Начинаю, начинаю. (Громко стонет.) Ой-ой-ой-ой-ой!..

Второй взваливает его себе на плечи, еще двое поддерживают за ноги, и они входят в кондитерскую. Им навстречу немедленно появляется обеспокоенный Кондитер.

Кондитер: Что с ним такое? Что случилось?

Третий: А ну-ка, будьте любезны, освободите место на прилавке!

Кондитер: Что, несчастный случай, да? Под машину попал?

Второй: Если бы! Под машиной-то оно проще, ерунда: пара сломанных ног, перевязка, гипс. Глядишь, дело и на поправку.

Кондитер: А с ним что?

Стонущего Ветра укладывают на прилавок.

Третий: «Что», «что»… Не видите – помирает человек.

Ветер хрипит.

Кондитер: И вы принесли его сюда, в мою кондитерскую, чтобы он помирал здесь, среди моих пирожных?

Второй: А вы хотели, чтоб мы его бросили на тротуаре? Совесть надо иметь, гражданин!

Кондитер: Ну так вызовите врача!

Ветер издает громкие стоны.

Третий: Вызовем. Телефон у вас есть?

Кондитер (подавая телефон): Есть телефон, есть. Вот он… Погодите, я справочник достану…

Первый: Дайте сюда. «Скорая», если не ошибаюсь, на первой странице…

Кондитер (указывая на Ветра): А что с ним?

Ветер протяжно воет.

Четвертый: Скорей всего – отравление.

В кондитерскую входят еще двое друзей, один из них – с докторским чемоданчиком.

Шестой: Сюда, доктор, пожалуйте сюда… Ну что? А? Если б я позаботился и не пригласил врача, а? То-то же. Пропустите доктора.

Доктор (Ветру): Ну-с, что вы ощущаете? 

Ветер (так же вопросительно, в тон ему): Ну-с, что я ощущаю?

Доктор: Да-с, что вы ощущаете? (Тихо.) Говори, дурак, чего ощущаешь!

Ветер: Ах, я должен еще и говорить? Вы же мне велели только стонать и плакать: ой-ой-ой-ой-ой...

Доктор (хлопая его по лбу): Молчи!

Ветер: Молчу. Ой-ой-ой- ой!.. 

Кондитер (пробившись из-за прилавка сквозь толпу друзей): Что с ним, доктор?

Доктор (щупая пульс): Странно, что он до сих пор жив: пульс совершенно отсутствует. (Заставляя Ветра сесть.) Ну-ка, позвольте.

Ветер: Да-да, позволяю.

Доктор (приложив ухо к его спине): Дышите. Глубже. Прокашляйтесь. Громче.

После того, как мнимый доктор приложил ухо к спине Ветра, первый друг прикладывает  ухо к спине доктора, к его спине прикладывает  ухо следующий, и так далее, включая кондитера.

Покажите язык. Нда! (Качает головой.) Посмотрим живот. (Прощупывает живот.)

Ветер хихикает от щекотки.

Так я и думал: интоксикация вследствие отравления третьей степени.

Кондитер: Отравление? Ах, молодежь, молодежь! Неужто несчастная любовь?

Третий: Какая там несчастная! На завтра была назначена его свадьба.

Кондитер: Вот я и говорю.

Ветер (прослушивая сам себя с помощью фонендоскопа, извлеченного из сумки врача): Оно делает «ту-ту, ту-ту, ту-ту, ту-ту»… (Указывая на раструб фонендоскопа.) Занято! Что ж, подождем… Але! Коммутатор? Але, девушка! Пожалуйста, поторопите, там!

Доктор (отнимая у Ветра фонендоскоп): Съел, наверное, что-нибудь несвежее. Вы не в курсе дела?

Второй: Ума не приложу. Вроде вместе ужинали. Сидели за столом. Правда, от волнения он даже не притронулся к пище. Сами понимаете: последняя ночь холостяцкой жизни…  

Доктор (строго, как на допросе): И вам наверняка известно, что он ничего такого не ел?

Четвертый (испуганно): Ничего… совсем ничего… Разве только штук пять-шесть пирожных, которые купил-то неизвестно где… А так – ничего…

Кондитер (внезапно просветлев): Помилуйте! Как это – неизвестно где? Чем больше я на него смотрю, тем больше припоминаю… Он же за пирожными-то ко мне приходил!

Первый (с недоброй иронией): Так. Стало быть, он приобрел их здесь, у вас? Славно.

Второй: Куда уж лучше…

Все с угрожающим видом окружают кондитера.

Стало быть, вы и есть – убийца!

Кондитер (пятясь до самого прилавка): Ну, знаете ли… Шутите, да знайте меру! Мои пирожные тут не при чем. Я десять лет кондитерским товаром торгую, и ни разу такого не случалось. К тому же вы ели их вместе… А это доказывает…

Друг: Это ровным счетом ничего не доказывает, потому что никто из нас к вашим пирожным не прикасался. Не успели к счастью.

Все друзья (хором): Чудом убереглись!

Доктор (властно): Господа! Потом обменяетесь впечатлениями. Сейчас необходимо вызвать «скорую помощь». А этим господином займется полиция.

Первый: Вот номер телефона. (Набирает номер и тут же бессовестно нажимает на рычаг.) Алло!

Кондитер (умоляюще): Господин доктор, поверьте, тут какое-то недоразумение: мои пирожные никак не могут быть причиной…

Доктор (холодно и сухо): Возможно. Заключение по данному вопросу вынесет санитарная инспекция полиции.

Ветер (повысив голос): Ой-ой-ой-ой-ой!

Первый (с телефонной трубкой в руках): Безобразие! Телефон не отвечает. Вот так всякий раз, когда нужно срочно дозвониться! Тоже мне «скорая помощь»! Разгильдяйство, понимаешь!..

Ветер: Ой-ой-ой-ой-ой!

Второй (с душераздирающей интонацией): Доктор, умоляю, сделайте что-нибудь… укол, таблетку, пилюлю… Я не в силах выносить его стенания!

Доктор (с профессиональным тоном): Боюсь, право, что и промывание желудка уже не поможет.

Четвертый (печальной мудростью в голосе): Ну, раз надежды нет, то лучше и вовсе покончить… Дадим ему еще одно пирожное – «корзиночку» или вот «трубочку» (берет в руки вазу с пирожными) – и дело с концом. Быстро отмучается.

Доктор: Что за ерунда! Положите обратно эту гадость!

Кондитер (задетый за живое): Но-но! Полегче, доктор! «Гадость»!.. Не надо. Вот увидите, когда санитарная инспекция проведет экспертизу моего товара…

Четвертый (нахально парируя): То ваша лавочка закроется, и надолго. А у вас отберут торговую лицензию и, может, вообще посадят. Пожизненно. Такие вот дела, любезный!

Кондитер (уже не так запальчиво): Ну, вы того, не очень-то! За клевету знаете, что полагается?

Первый (живо): Как, это, по-вашему, клевета? Когда всем известно, из чего делаются пирожные: из синтетических порошков! Химию – в жизнь!

Кондитер (вынужденный обороняться): Подумаешь! А у кого их нет? Крупные фирмы и те порошками пользуются.

Доктор (с видом судьи, который прекращает встречу за явным преимуществом одного из соперников): Ну ладно. Порошки, не порошки, а ваш магазин подлежит закрытию на длительный срок, вплоть до окончательного заключения санитарной инспекции. Звоните в полицию.

Ветер (откровенно валяя дурака): Да, да, вот именно – в полицию! (Снимая телефонную трубку) Але, полиция? Всем патрульным машинам на линии… (Завывает на манер сирены.)

Кондитер (в отчаянии): Ради всего святого, остановитесь! Ну поймите же!.. Ведь если кондитерскую закроют, я разорен. Умоляю, войдите в мое положение! Клянусь, я ни в чем не виноват. Не губите меня!

Ветер (с идиотским хныканьем): Хочу погубить! Хочу разорить! К маме хочу!

Доктор (с пониманием): Ну, посудите сами. Даже если мы его просто отвезем в стационар, то там, на месте, врачи все равно оповестят полицию. Они обязаны это сделать.

Четвертый (злорадно): И вас не то что пирожными – семечками больше не пустят торговать!

Кондитер (с дрожащим голосом, в полном отчаянии): Проклятое невезение! Как же быть-то? Ведь я все свои сбережения вложил в эту лавку. И вот именно теперь, когда дела пошли в гору…Хоть локти кусай… (Пытается укусить себя за руку.)

Первый: Доктор, вы сами будете говорить? (Подает ему телефонную трубку.)

Четвертый: Нет, погодите! (Вытаскивает из кармана платок и, не переставая говорить, вытирает пот со лба несчастного кондитера.) Не стоит спешить. Давайте разберемся. Нам неизвестно, является ли означенный господин честным человеком или нет. Однако, подозревая, что он действительно ни в чем не виновен, мы, как честные люди, не можем допустить несправедливой расправы. Ведь порошки производит не он сам, а крупные заправилы и магнаты, до которых нам ни в жизнь не добраться. Обычная история про мелких рыбешек и крупных хищников.

Третий: Только без политики!.. Ближе к делу. Что ты предлагаешь? Сбросить нашего умирающего друга в канализационный колодец ради спасения какого-то кондитера?

Ветер: Не надо в колодец! Я к маме хочу!

Второй: Замолкни, а то пирожное дам!

Четвертый (рассеянно поднимая телефонную трубку и поднося ее к уху): Послушайте, доктор: а что если обратиться в частную клинику? Одну из тех, где можно…  подмазать… поехать… И все – шито-крыто, а?

Доктор (берет трубку и делает вид, что разговаривает с кем-то на другом конце провода): Так-то оно так. Но известно ли вам, сколько потребуется, чтобы прикрыть такой случай? Тысяч сто, не меньше. Для начала.

Кондитер (в свою очередь берет трубку): Что ж, я со своей стороны готов способствовать. Дайте-ка гляну, что у меня осталось из наличных…

Первый (подмигивая): Нет, ребята, так дело не пойдет. Я понимаю: сострадание, человеческое участие – все это хорошо. Только ведь ежели чего – нас всех посадят, ясно? Ну зачем, скажите, рисковать? Тем более ради какого кондитера! А если этот еще, не дай бог, загнется, кто будет отвечать? Кто, я спрашиваю?

Третий (Ветру): Вопи, дурак, вопи!

Ветер: Ой-ой-ой-ой-ой, еще как вопю… воплю! Ой-ой-ой-ой-ой!

Первый: Глядите, он и впрямь помирает!

Четвертый: Ладно, не жмись. Пожалей несчастного. (Отнимает у кондитера пачку денег, которую тот держит в руках.) Дай сюда! Сколько тут? (Начинает пересчитывать.)

Кондитер: Без малого сто тысяч. Но если желаете, я могу и чек выписать.

Третий: Никаких чеков. В той клинике, куда мы его повезем, чеков не принимают.

Доктор (берет себе пачку денег): Пока достаточно, а дальше будет видно.

Второй: Такси вызвваем?

Доктор: Не надо у меня машина за углом. Пошли!

Ветер (встрепенувшись и собираясь слезть с прилавка): Пошли, ребята! (Получает хорошую затрещину и снова падает на прилавок.)

Четвертый: Лежи, осел! Кто-нибудь, помогите мне! (Взваливает на себя оцепеневшего Ветра.)

Кондитер (провожая всех к выходу): Не знаю, как вас и благодарить. Надеюсь, все обойдется?

Доктор: Будьте уверены. Директор клиники – мой друг. Дайте-ка мне лучше пирожных – для анализа. Чтобы легче было установить генезис заболевания и назначить соответствующий курс лечения.

Кондитер: Да ради бога, берите! Все одно выбрасывать, так уж забирайте, сколько нужно!

Третий: Зачем выбрасывать? Пригодятся!

Все набирают как можно больше «корзинок» и «трубочек», складывают их в коробки и наваливают все это на живот Ветра, превращенного в носилки.

Второй: Вы не представляете себе, сколько потребуется продуктов для одного-единственного анализа. Будьте здоровы… До свиданьица!.. Чао-какао!.. До встречи!..

Кондитер: Нет уж, прощайте насовсем! (Падает на стул.) Го-оссподи, вот денек-то!.. (Машинально берет пирожное-«трубочку» и откусывает кусок.) Еле-еле выкрутился!.. Никогда больше, ни за что на свете не стану пользоваться порошками, даже если… если… А по вкусу не скажешь, что ядовитые… Что?! Как – ядовитые?! (Осознает, что проглотил полпирожного.) Боже мой, что я наделал? Боже мой! Помогите! Я умру! Доктор, доктор, не уходите (Выскакивает из магазина.) Подождите, я с вами!

Заборчик сдвигается, скрывая кондитерский магазин. Молодые люди гогочут и радостно тузят друг друга.

Первый: Ха-ха-ха! Вот колпак-то, ну, колпак! Облапошили осла, как младенца!

Доктор: Должен признаться, что вы молодцы! Заправские актеры. Я, клянусь, и сам бы попался.

Ветер: А я? Я тоже молодец!

Голос кондитера: Постойте! Подождите!

Четвертый: Бежим, ребята! Он передумал!

Дают хорошего тумака Ветру, снова взваливают его на себя и убегают. Появляется кондитер.

Кондитер: Подождите меня! Я не хочу умирать! Где вы?!.. Как сквозь землю провалились… (думая, что догоняет их, бежит в другую сторону.)

Голос Ветра: Эй, кондитер! Мы провалились сюда!

Кондитер бежит на голос. Появляется Ветер с друзьями.

Первый: Хорошо, побегали.

Ветер: Жаль, маловато!

Третий: Теперь-то уж ему точно нас не догнать.

Четвертый: А зачем, спрашивается, мы торчим на виду у всех? Зайдем лучше в бар – ей-богу, спокойнее будет.

Молодые люди устремляются к бару. Здесь за одним из столиков сидит в полутьме Господин. Когда друзья приближаются к нему, внезапно вспыхнувший свет освещает лицо этого господина, который похож, как вылитый на кондитера.

Первый: Опять кондитер!

Ветер: Спасайся!

Его тело вновь делается негнущимся. Он падает на спину. При этом его никто не поддерживает, и Ветер остается безжизненно лежать на полу. Остальные тоже пытаются скрыться.

Господин: Эй, ребята, да вы что? Антонио, Берто!.. Вы в своем уме?

Доктор (замерев на месте): Это ты, дружище? Здесь так темно, что я было принял тебя за кондитера. И, честно говоря, будь на тебе фартук – вышло бы один к одному.

Господин: Какой еще кондитер?

Один за другим на сцену возвращаются друзья.

Первый: Здорово, Микеле! Ну ты нагнал страху!

Третий: Это кто ж такой?

Доктор: О, прости, я забыл представить тебе своих друзей: Пьетро, Марко, Лучано, Джулио.

Оболтусы (хором): Очень приятно, очень приятно…

Господин (глядя на коробки с пирожными): Я вижу, вы собрались веселиться?

Третий: Уже повеселились…

Доктор: Мы только что обобрали одного кондитера, с которым вы похожи как две капли воды.

Тем временем двое друзей приблизились к Ветру, который лежит не шелохнувшись.

Господин: А-а! Ну тогда понятно.

Второй (подталкивая Ветра ногой): Эй, Ветер, вставай, опасность миновала!

Четвертый: Что правда, то правда: мертвеца ты изображаешь здорово, но уже хватит – это не кондитер. (Хлопает по щекам.) Мама родная! Он, видать, головой стукнулся… Антонио, поди сюда, ты у нас за доктора: а ну погляди…

Доктор подходит, щупает пульс.

Шестой (комментирует): Глянь и точно как доктор.

Доктор: Ничего страшного. Побрызгать ему в физиономию водой – и он живо очухается, вот увидите… Официант! Кувшин воды, будьте любезны!

Третий: Дождешься!.. Я сам схожу. (Уходит.)

Господин: Только бы не сотрясение мозга…

Второй: Не волнуйтесь. Вот тут полный порядок. Чтоб заработать сотрясение мозга, человек, как минимум, должен иметь мозги. А у этого с мозгами… Готов спорить, что у него в голове, как у бильярдного шара, - сплошная кость!

Доктор: Он у нас, как говориться, забавы ради. Разыгрывай, надувай как хочешь – всему верит… Придурок!..

Четвертый: А однажды мы втемяшили ему в голову, что превратился в невидимку. И он поверил! Увязался за какой-то прохожей девицей, стал, что называется, давать волю рукам. Самое интересное, что та не возражала, зато горячо возразил ее жених, который шел рядом. Видели бы вы нашего невидимку: неделю ходил вот с такими фонарями, сам ничего не видел!

Первый: Но главный розыгрыш мы собираемся ему устроить сейчас: женим на потаскухе.

Господин: Ну да?

Второй: Честно-то говоря, она не совсем потаскуха. В том смысле, что работает не как другие, а по вызовам на дому. Вызовуха.

Четвертый: Надомная работница (Имитируя женский голос.) «Але, вы меня вызывали?»

Господин: Ребята, вы всерьез, что ли, его женить собрались?

Доктор: Да бог с тобой! В чем же тогда розыгрыш? Ладно, я тебе объясню. (Обращаясь к подошедшему с кувшином оболтусу.) Слышь, обожди, не трогай его. Дай расскажу, а потом Микеле нам поможет. Значит, так. Перво-наперво мы стали уговаривать его жениться. Внушали, что нельзя, мол, целый век сидеть бобылем, что он один пропадет, как пес подзаборный, что то да се, пятое-десятое… Совсем голову придурку заморочили. Потом велели ему поместить в газету объявление…

Четвертый: А ну глянь: газета небось у него в кармане.

Первый друг шарит в пиджаке Ветра, находит газетную вырезку.

Нашел? Прочти!

Первый (читает): Так… «Молодой человек, безработный, неимущий, посредственной внешности, с незначительным дефектом…»

Четвертый: Мы ему объяснили, что надо всегда говорить правду.

Первый (продолжает читать): «…намерен жениться на молодой красивой особе с состоянием, желательно блондинке, непременно девице, без физических дефектов и с собственной жилплощадью».

Господин: И он сам ходил давать объявление? Представляю себе лица газетчиков!

Доктор: Ты бы видел его собственное лицо, когда он получил письмо, нами же посланное от имени некой прекрасной албанки!

Господин: Почему именно от албанки?

Четвертый: Да мы вкрутили ему, что у албанцев жених не имеет права видеть лицо своей невесты, пока он на ней не женится.

Третий: Понял, какая будет шикарная свадьба? Невеста наготове, а деньги, чтобы рассчитаться с ней и ее подругами, отвалил кондитер…

Второй: Мы еще тортиков прихватили и пирожных… Глянь!

Четвертый: И даже ряса есть. (Вытаскивает из-за пазухи длинное черное одеяние.) Не хватает только коптского священника. Из древнего Египта.

Доктор: Есть священник!.. Вот он! Вот! (Указывает на господина.)

Господин: Я? С ума сошли? Такой розыгрыш мне не под силу. Что вы, милые! Да я тут же не выдержу, начну смеяться, все испорчу…

Четвертый: Ты можешь делать, что хочешь. Этот лопух ничего не заметит. Придурок!.. 

Второй: Тише! Вроде оклемался.

Ветер (начинает шевелить руками и ощупывать затылок): Ой, мамочки! Надо же так треснуться!

Первый: Живо, святой отец, переодевайся!

Достает из-под куртки головной убор священника и надевает на него черную рясу.

Четвертый (похлопывая Ветра по щекам): Ну, вставай, вставай. Ничего. До свадьбы доживет. Считай, поспал немного.

Ветер: Кто тут со мной?.. А-а, это вы… (Замечает господина.) А-а-а-а! Кондитер! Бежим! Бежим!

Доктор (усаживает его): Да нет же, успокойся. Это не кондитер. Похож на кондитера, но не кондитер.

Четвертый: Это – священник. Коптский поп. Из древнеалбанского Египта. Мы его пригласили специально для тебя.

Ветер: Коптский… Албанский… Специально для меня? (Встает, кряхтя от боли во всем теле, и направляется к мнимому священнику.) Очень рад познакомиться.

Третий жестом руки велит ему опуститься на колени.

Первый: Целуй руку! Руку целуй…

Ветер (опускаясь на колени): Да, да… Извините, и спасибо за беспокойство. (Целует руку.)

Господин: Встань, встань, сын мой. (Отворачивается, чтобы не расхохотаться в лицо Ветру.)

Первый: Слыхал? Вставай и бери его на руки.

Ветер: На руки? Зачем на руки?

Доктор: Затем, что таков обычай. У нас жених носит на руках невесту, а них, в Египетской Албании, - священника. Чего  смотришь? Или на плечи сажай, так даже лучше.

Ветер: Священника на плечи? И куда его нести? (Сажает его себе на плечи.)

Четвертый: В дом к невесте, само собой. Куда ж еще? Пошли, мы тебя проводим.

Столик с красной скатертью превращается в балдахин, который друзья несут над головой священника.

Ветер: Вот здорово! Значит, я наконец увижу ее!

С пением уходят.

Картина вторая

Дом, где живут девушки, украшенный бумажными гирляндами. Священник связывает запястья рук Ветра, у которого к тому же завязаны глаза, и невесты, одетой в белое, с вуалью на лице. Три девушки и друзья-оболтусы держат в руках витые свечи и напевают, как в церковном хоре.

Священник: Мысленно повторяйте за мной: каков бы ни был твой облик, какими бы не были пороки и достоинства твои, честью почту возле тебя до конца пребывать.

Все (хором): До конца!

Священник: Ибо судьбой ты мне предназначена!

Все (хором): До конца!

Священник: Отныне тень моя да будет твоею, и свет узрю твоими глазами, устами твоими глаголить стану.

Все (хором): До конца!

Священник: Кровь твоя да потечет сквозь сердце мое, и моя кровь – сквозь твое, и сольемся мы в единое целое до конца!

Все (хором): До конца!

Священник: Объявляю вас мужем и женой… Теперь можете увидеть друг друга.

Друзья бросаются открывать лица и развязывать руки «новобрачным». Сначала снимают повязку с него, затем вуаль - с нее. Под вуалью оказывается блондинка с очень симпатичным, открытым лицом. Все рукоплещут, потом наступает тишина. Невеста улыбается Ветру, а тот стоит, словно в столбняке от потрясения.

Ветер: О-о-о-о-о-э-э-э-у-у-у-у-у-у-у!

Доктор: И это все, что ты способен произнести? Скажи хоть, нравится она тебе?

Ветер: О-о-о-о-о-у-у-у-у-у-э-э-э-а-а-а-а-а!

Блондинка: Очень приятно.

Ветер: Очень. У-у-у-у-э-э-э-э-э!

Третий: Скажи наконец хоть что-нибудь. Это ж твоя жена!

Ветер: Моя жена?!

Все (хором): Ну конечно! Ты на ней только что женился!

Ветер: Е-е-о-о-о-о-о-о-о-очень приятно!..

Блондинка (просто): Мне тоже приятно.

Священник: А вам, девушка… пардон… госпожа… я говорю, как вам муж показался?

Блондинка: Симпатичный… О-о-о-ой, какой ладный, статный, симпатичный.

Доктор: Значит, мы правильно сделали, что поженили вас. Да здравствуют молодожены! Ура!

Все (хором): Уррра-а-а! Уррра-а-а!

Ветер берет бутылку; в это время девушки начинают хлопотать с подносами, которые уставлены разнообразными стаканами.

Ветер (одному из друзей): Послушай, Джулио: а это случайно, не шутка?

Друг: Ты что? Какие шутки? Мы разве похожи на шутников?

Ветер: Да нет… я к тому, что… вдруг она передумает, скажет, мол, хватит, надоело…

Друг: Не волнуйся, не передумает. Она и думать-то не умеет, куда уж ей передумывать!

Ветер: Говоришь, думать не умеет? А красивая… У-у-у-у-о-о-ой!

Друзья, не теряя времени, целуются с невестой и подругами.

Я тоже, я тоже хочу, я должен поцеловать невесту. В конце концов, она – моя жена!..

Не смотря на все усилия, ему так и не удается даже обнять ее. Друзья как бы перебрасывают ее от одного другому. Крики, смех, всеобщая мешанина. Потом понемногу все исчезает – кто в одну, кто в другую сторону. В этой свалке Ветер вцепился в священника.

Ветер: Моя жена!.. Моя жена.

Священник: Бог с тобой! Я же священник!

Ветер: Священник? Коптский поп? Очень приятно. (Хватает его руку и целует.) Простите, но мне так хотелось поцеловать невесту. Где моя невеста?

Священник: Наверное, в соседней комнате, с кем-нибудь из твоих друзей.

Ветер: А-а-а… Ну тогда… (До него доходит смысл сказанного.) Что?! Как это понять: в соседней комнате? Что это значит?

Священник: Сын мой, таков обычай. У вас невесту целуют, а у нас, в Албанском Египте с ней спят! А что Таков обычай…

Из-за стены доносятся крики, перебранка.

Голос блондинки: Нахал! Паршивец! Сними! Сейчас же сними! 

Голоса: - Сдурела небось? – А-а-а-а! – Чего дерешься?!

Голос блондинки: Свое платье рвать будешь, а мое не тронь!

Появляется Доктор в белом платье. Его преследует Блондинка в нижней одежде.

Доктор: Ладно, ладно, сниму! Прямо гиена какая-то!

Блондинка: Только попробуй порви!

Появляются друзья-оболтусы, одетые в женские платья, а за ними полураздетые девушки.

Первый (в то время как девушки глупо хихикают): Спокойно, девочки, спокойно! Будьте серьезнее. Что за галдеж?

Второй (Ветру): Ах, какой мужчина! Молодой, красивый! Жаль, что окрутили, а то бы я… Ой, ерунду болтаю…

Третий (указывая на своего дружка, которого держит под ручку): Господин священник… можно вас попросить?.. Мы хотели бы обвенчаться.

Четвертый: Да-да, хотим узаконить наши отношения. Прежде мы просто сожительствовали…

Блондинка: Ну, хватит, подите вон. Надоели!

Доктор: Эй, белобрысая, мы уже уговорились…

Блондинка: Мы не уговаривались хамить!

Первая подруга: А кто хамит? Что они сделали?

Вторая подруга: Подумаешь, из-за какой-то ночной рубашки… Жадина!

Блондинка: Но это моя любимая рубашка. Ночью она всегда на мне.

Доктор: Только она?

Все смеются.

Блондинка (девушкам): Ах, не нравится? Тогда убирайтесь! Скатертью дорожка!

Девушки: Ну и уйдем. Не осень-то и хотелось. Тоже мне… чокнутая… Сиди тут одна… А мы все пойдем ко мне. Пошли ко мне! У меня спокойно можно надевать любые юбки, какие заблагорассудится… И снимать тоже…

Четвертый (философски): Память хранит лишь те потехи, которые дурно кончились… прощай, свет очей моих!..

Первый: Подумать только, эта потеха обошлась нам в сотню. Еще вопрос: кого надули: его или нас!

Блондинка (который что-то напевает себе под нос): И ты, поп, тоже давай катись отсюда!

Священник (направляясь к выходу): Желаю счастья, дочь моя!

Блондинка: А пошел ты!.. (Закрывает дверь.) Слава богу, убрались наконец! А то уж сил никаких не было.

Ветер: Немного шумно было?

Блондинка (еще не осознав, что Ветер остался): Скажешь тоже: «немного»!

Ветер (с полным сочувствием): У них всякий раз одно и тоже: начнут за здравие, так кончат за упокой…

Блондинка (до нее вдруг доходит, что Ветер остался): А тебе особое приглашение нужно? Расселся… А ну уходи!

Ветер (безмятежно): Чего ради? Едва успели пожениться, и сразу – уходи? В первую-то ночь? Нехорошо вроде…

Блондинка (подбегая к окну и высунувшись из него, кричит вниз, на улицу): Эй, вы! Забыли кое-что!  

Голоса с улицы: - Ах да! Наш тепленький Ветерок! Ветрила! – Господь тебе его подарил – радуйся!.. Ха-ха-ха-ха! – Спокойной ночи, голубки!

Блондинка: Проходимцы!.. Ну и о чем вообще, спрашивается, мне с тобой говорить?

Ветер (без всякой иронии): Расскажи о себе. Как ты была девочкой.

Блондинка: Чего?!

Ветер (искренне с жаром): Ну, чтобы нам познакомиться друг с дружкой по-настоящему, лучше рассказывать все подряд, начиная с самого детства. Вот я, помню, был настолько развит, что в десять лет мне давали пятнадцать.

 Блондинка: А я, помню, была настолько развита, что в пятнадцать лет мне давали десять.

Ветер: Десять? Так мало?

Блондинка: Десять тысяч! Наличными.

Ветер: А-а-а-ха-ха-ха-ха! (От души смеется, потом внезапно меняет настроение.) Только к чему все эти колкости? Зачем так грубо? Меня не проведешь. Ведь я заметил, как ты дрожала, когда мы соединяли руки. Вот так… (Подходит к ней и принимает ритуальную позу, как во время «свадьбы».) Соединяли… Признавайся: дрогнуло сердце?

Блондинка: Ну… было немного… А ты как думал? (Принимается снимать со стен гирлянды.) Вокруг пели, говорили слова: «Отныне тень моя да будет твоею… Кровь моя сквозь сердце твое потечет…» Ох… Что-то екнуло, понятное дело… И платье белое… Платье, платье!.. Ты в белое платье, хоть слона наряди, его и то за душу схватит!.. В общем, так: это не всерьез, а просто розыгрыш. И мне до лампочки, кого разыгрывать: тебя или кого другого…

Ветер: Меня или другого? Но ведь ты же сама говорила: ой-ёй-ёй, какой симпатичный.

Блондинка: Ну, говорила, что с того? Подумаешь… Ты и есть симпатичный. Мало, что ль, симпатичных?

Ветер: Да, но ты говорила это как бы… не только потому, что я… ну симпатичный, а как-то особенно. Мне очень понравилось. Скажи еще раз!

Блондинка: Чего сказать? Что симпатичный?

Ветер: Ну да. Скажи. Мне очень нравится, как ты это говоришь.

Блондинка: А-а, так ты – смеяться! Гляди у меня, а не то… (Швыряет в него охапкой гирлянд, которые Ветер машинально ловит.)

Ветер: Я? Смеяться? Да помилуй господи! Ты очень красивая. И тоже симпатичная!.. мне самому хочется ради тебя сделаться еще лучше. Чтобы ты опять сказала: о-о-о-о-о! Какой симпатичный.

Блондинка (обиженная и польщенная в одно и то же время): Ну, ладно, проехали!.. Давай не будем… Слушаю тебя – сумасшедший дом, да и только. Мне говорили, что ты – того… с приветом, но чтобы до такого… (Подходит к Ветру, с материнскими интонациями.) Неужели тебе до сих пор в голову не приходит, что эти оболтусы…

Ветер (не слушая ее, озабоченно): А кстати… этот обычай, по которому невеста во время свадьбы куда-то исчезает с друзьями жениха… он и после свадьбы действует?

Блондинка: Ты о чем? Какой обычай?

Ветер (как бы разговаривая сам с собой): Странно получается! Сидит себе человек, спокойно беседует с женой. Тут входит друг и говорит: одолжи-ка мне на минутку свою супругу, очень хочется обычай соблюсти… (Решительным тоном блондинке, которая с изумлением слушает его.) Ты извини, может, я что лишнее сказал. Но по-моему лучше сразу начистоту. И пускай я серый, отсталый, но мне такие дела, учти, не нравятся!

Блондинка: Погоди. Ума не приложу, чего они тебе наболтали? (Со злостью собирает разбросанные по комнате вещи.) Когда я чего такое делала? И как вообще можно смеяться над тобой? Это ж самое настоящее свинство и подлость. Чего приятного – колотить человека, который в ответ улыбается и говорит «спасибо»? Ты плюешь ему в глаза, а он стоит вот с такой рожей и смотрит на тебя.

Ветер (ничуть не задетый, с постоянной меланхоличной улыбкой): А чем тебе не нравится моя ро… мое лицо? Некрасивое?

Блондинка: Да нет, почему? Может, слегка глуповатое, зато – честное, порядочное.

Ветер: У тебя тоже… порядочное…

Блондинка (секунду смотрит на него, хочет вот-вот улыбнуться, потом внезапно мрачнеет, со злостью): Да уберешься ты или нет наконец? Вот горе на мою голову… Все! Оставь меня в покое! Все!..

Ветер (нехотя встает; говорит, растягивая слова): Ну ладно. Уйду… Успокойся. В конце концов, ты же не бесплатно им помогала. Тебе заплатили деньги. (Внезапно резко, со злостью.) А теперь небось совесть гложет, что заработала их за счет одного несчастного идиота, который глядит на тебя, как на Белоснежку? Вон как рвешь и мечешь… Успокойся, не надо! Успокоилась? Ну тогда спокойно ночи. (Собирается уйти.)

Блондинка: Эй, погоди!.. Ну-ка, ну-ка… Уж не хочешь ли ты сказать, что у тебя вдруг ни с того ни с сего заработали мозги? Как прикажешь все это понимать?

Ветер (отступает на несколько шагов и, облокотившись на спинку стула, глядит на нее со своей меланхоличной, отрешенной улыбкой): Ты, главное, не волнуйся. Ха! Что-что, а мозги у меня всегда работали исправно. И я всегда доподлинно знал, когда меня дурачат. Скажу больше: я сам нередко подыгрывал этим оболтусам, помогал им дурачить самого же себя… У них выдумки – ни на грош, и без посторонней помощи ничего путного они не придумают.

Блондинка (в изумлении падает на стул): Ну надо же! Чудной какой-то! Знает, что его дурачат, и сам же еще помогает. Не пойму, чего здесь хорошего. Чего хорошего, я спрашиваю?!

Ветер (доставая из кармана сигарету): А ничего. Давать себя дурачить – это у меня вроде ремесла. Я – придурок!

Блондинка: Что?! Это, по-твоему, ремесло?!

А как же! Я и зарабатываю побольше какого-нибудь служащего, хотя работаю гораздо меньше. Сама посуди: все, что ты видишь на мне, всю одежду, я имею от них, сплю у них дома, то у одного, то у другого, по очереди. Меня кормят, поят, угощают сигаретами, а если прошу в долг – не отказывают. Дуракам отказа нет…

Блондинка (с презрением): Тьфу!.. Тоже мне мужик! Самому-то не противно таким манером в жизни пробавляться?

Ветер (таким же тоном): А тебе не противно – твоим… манером?

Блондинка (смущенно): Крепко ты меня … приложил... И сказать-то нечего.     

Ветер (немного разочарованный, поскольку ожидал иной реакции): Прости… Сорвалось!

Блондинка (с грустью): Чего уж там. Заслужила. И все равно злости не хватает! У женщин, бывает, это единственный способ заработать… У мужчин все иначе…

Ветер: И у мужчин то же самое: уж как пойдет… Женщина ведь не с бухты-барахты ударяется в твое ремесло. Она либо вырастает в таком окружении, либо понемногу доходит до этакой жизни. Ну а я… На меня именно обстановка подействовала. Во всем виноват мой отец. Поскольку его фамилия, как и моя, была Ветер, то он шутки ради назвал меня сразу тремя именами: Теплый, Южный, Порывистый. Объяснил, что можно будет выбирать, смотря по погоде. Так и записали: Ветер Теплый, Южный, Порывистый.

Блондинка (сначала весело, потом с испугом): А-а-а! Чертовщина какая-то… 

Ветер (повышая голос): Чертовщина… Ты попробуй стерпи, когда твои одноклассники – да и взрослые туда же – пристают к тебе с одними и теми же шуточками: мол, какой сегодня ветер? Южный, теплый или, может, северный? Мол, каким ветром занесло? Собака лает – ветер носит. Против ветра не надуешься. Сходите, мол, до ветра… Шуточки!.. Из года в год, ежедневно, с утра до вечера…

Блондинка (без улыбки): Намучился ты, парень.

Ветер (степенно): Нетто слово… Мне даже в армии не везло. Куда человека может ранить? Ну в руку, в ногу, в голову, наконец! Меня ранило в обе ягодицы. Трах, бах – и готово!

Блондинка (не удержавшись): Ха-ха-ха! Как тебя угораздило?

Ветер: То-то и оно: как?.. Видишь, и тебе смешно! Получается, схватила меня судьба за одно место, то самое, и не отпускает… 

Блондинка: Ха-ха-ха-ха-ха-ха!

Ветер: Теперь я инвалид второй группы. Имею право на целую кучу льгот, скидок, уступок, послаблений, преимуществ и даже на пенсию. Однажды еду в трамвае, сижу. Подходит мужчина, требует уступить место: я, говорит, инвалид. Я тоже, говорю, инвалид: ранен. Тот смотрит на меня недоверчиво, спрашивает, куда ранен. Отвечаю: в задницу… Меня чуть из трамвая на ходу не вышвырнули.

Девушка смеется.

А ты удивляешься: с какой стати человеку корчить из себя придурка, изображать этакого Риголетто!.. Жить-то надо!

Блондинка (сердечно): Тогда извини, но ты сам виноват. Ты похож на человека, который на улице не под ноги смотрит, а на людей, желая узнать, что они говорят про него. В результате – бац! – налетает на первый же фонарь… И проклинает судьбу, которая понатыкала на тротуарах фонарей.

Ветер: Неплохо!.. Теперь ты меня приложила – будь здоров! Только я все о том же: если тебе прекрасно видны чужие промахи, как же ты сама докатилась до жизни такой?

Блондинка (берет в руки поднос, говорит четко, ясно, слегка отрывисто): В самом начале своей трудовой деятельности я была еще глупее, чем теперь. А глупость – наибольшее зло на свете. Мой отец говорил: если человек – все равно, мужчина или женщина, - глупый, то он как дерево без листьев, засыхает. Вот и я засохла, и вообще я – корявое дерево.

Ветер (взволнованно улыбаясь, не глядя на нее): А по-моему, ты вполне смотрелась бы рядом с другим таким же корявым деревом. Вдвоем легче выстоять, чем в одиночку.

Блондинка (отходит, чтобы лучше разглядеть): Тут я чего-то не поняла… Это – намек? Это про нас с тобой?

Ветер (серьезно): А знаешь, давай притворимся, что ничего не знаем друг о друге: ни ты обо мне, ни я о тебе. Ничего не знаем. Отвечай прямо: согласна ли ты остаться со мной?

Блондинка (быстро): Остаться как? На ночь или вообще? Потому что если только на эту ночь, то мне придется объявить тебе, кто я есть и назвать свою цену…

Ветер (падает обратно на стул; трет ладонью о ладонь): Так… Порезвились – и хватит.

Блондинка (выразительно, чуть повысив голос): Интересно, а ты что думал? Неужто не ясно, почему я здесь распинаюсь перед тобой? Да потому что я поняла, какой ты есть на самом деле, и, черт подери, мне еще никогда не приходилось разговаривать так откровенно!

Раздается стук в дверь.

Голос первого друга: Ты дома?

Блондинка: Уйди, я занята!

Голос: Открой дверь! Я твою одежду принес!

Блондинка: Ладно. (Открывает.) Заходи… Дай сюда… А помяли-то, помяли!..

Первый друг (замечает Ветра): Как? Этот еще здесь? Сейчас я его выставлю. В два счета. (Подходя к нему, с неприкрытой иронией.) Извини, Ветерок, мне необходимо с твоей супругой переговорить на щекотливую тему. Так что… не мог бы ты отсюда улететь?

Блондинка: Никуда он не улетит!.. А ты вылетишь пробкой, и без задержки…

Первый друг (останавливает девушку, которая с угрожающим видом приближается к нему): Ты ж не поняла… Я ж не просто так, а с деньгами. Даже с задатком. Вот, смотри. (Показывает несколько купюр.) Чем тебе не букетик? Давай выставляй этого обормота, у меня сегодня поэтическое настроение…

Блондинка (взглянув на Ветра, который сидит с отсутствующим видом): Сам и выставляй, если хочешь. А я пойду вещи уберу. (Ветру, вполголоса.) Докажи, так ли уж тебе дорого сухое корявое дерево. (Уходит.)

Первый друг (подходя к Ветру, решительно): Слушай, ты! Заруби себе как следует на носу… (Снимает пиджак и бросает на стул.)

Ветер (встает, словно очнувшись): Все… все… Я понял. Ухожу… Ухожу…

Первый друг (удивленно): Как – уходишь?

Ветер: А вот так. Разве ты не хочешь, чтобы я ушел?

Первый друг: Нет, нет…

Ветер (снова садится): Тогда я останусь…

Первый друг: Нет, нет! То есть, да, да!

Ветер (встает, резко): «Нет, нет» или «да, да»? Или ты малость того?.. (Снова садится.) Но все равно, одолжи тысячу лир на такси.

Первый друг (машинально шаря в карманах пиджака, висящего на стуле): Тысячу? С какой еще стати? Куда тебе ехать? 

Ветер: В полицию.

Первый друг (резко оборачиваясь к нему): Зачем в полицию?

Ветер (кладет ногу на ногу, говорит не торопясь): Заявить, как положено, обо всех наших художествах с кондитером: мошенничество, шантаж, вымогательство… Тут, можно сказать, вопрос совести… Я думал-думал и решил явиться с повинной… И вообще я решил: после женитьбы начинаю новую жизнь…

Первый друг (ошарашено, затем все более агрессивно): Да ты… ты в своем уме? Придурок! Хочешь, чтобы нас всех посадили? Да я… я тебя задушу, мерзавец, негодяй, ублюдок! Болван, ради тебя же старались!

Ветер (под дурачка): только ради меня?.. А это раджи кого? (Указывает на деньги.)

Первый друг: А при чем здесь это? Это… так сказать, за хлопоты. Всем надо жить, дорогуша!

Ветер (вытянув ноги, со скучающим видом): Разумеется. Всем надо жить. И с моей стороны было бы очень глупо являться с повинной. Ведь тогда и мне придется отвечать… вместе с вами…

Первый друг (успокоившись, переходит в наступление): Еще бы, тебе даже больше припаяют, чем нам всем, вместе взятым. 

Ветер (вновь со светским видом, улыбаясь): О нет! Ошибаешься. Не припаяют. Я – придурок, и это всем известно. Все знают, что я придурок! Возьму да и скажу, что вы меня заставляли… убедили, внушили мне, будто я отравился. Если человеку можно внушить, что он невидимка, такой чему хочешь поверит. И если хорошенько разобраться, то именно вам, как ты выражаешься, «припаяют» за то, что вы склонили к совершению преступления слабоумного.

Первый друг (после короткой паузы резко вынимает руки из карманов брюк и в изумлении приближается к нему): Так… Это кто ж со мной разговаривает, а? ты ли это? Или, может, какой-нибудь твой умный брат, который до сих пор прятался в шкафу? А?.. Постой-постой… Значит, все это время ты корчил придурка, чтобы жрать и пить задарма, за здорово живешь? Обманул, негодяй! Но мы-то, мы-то хороши: поверили мерзавцу…

Ветер (с нахальной улыбкой): Да… Жизнь преподносит нам странные сюрпризы. Думаешь одно, а выходит другое… Вот, к примеру сказать, эти денежки… (указывает на карман друга.) Ты думал, они твои, а они теперь – хоп! – и мои! (Выхватывает деньги из кармана.) 

Первый друг: Отдай деньги, гад! Морду набью! (Хватает Ветра за грудки, поднимает со стула.)

Ветер: К слову сказать, чуть не забыл: у меня вполне приличный удар с правой… (Бьет его и вышвыривает за дверь.) На! Вон отсюда! Вон!..

Голос друга: Ну Ветерок… Ну тепленький… Ты за это заплатишь!.. Узнают наши – ох, плохо тебе придется!

Блондинка (возвращается): Он прав… Этого они тебе не простят… И тогда Риголлето крышка…

Ветер: Ясно. Значит, и перед тобой я напрасно распинался. Я говорю, кабы мне сидеть смирно да не высовываться, не пришлось бы сейчас с пустыми руками уходить.

Блондинка: А ты уже уходишь?

Ветер утвердительно кивает головой.

Куда?

Ветер: Посмотрим. Деньги на ночлег имеются. (Показывает деньги, которые отнял у друга.) А то, может, и до Рима хватит добраться…

Блондинка: До Рима?

Ветер: Да. Попытаюсь выбить свою законную пенсию. Она поможет мне шагать, ни на кого не оглядываясь, - помнишь, ты говорила? Ну вот. А теперь мне пора. До свидания. (Протягивает руку.)

Блондинка (смущенно берет руку Ветра): До свидания… Очень приятно было познакомиться.

Ветер (наставительно): Когда знакомятся, называют свое имя. Тебя как зовут?

Блондинка: Анджела.

Ветер: Анджела?

Блондинка (не отпуская его руку): Вообще-то – Ангелина. Но это звучит чересчур ангельски… при моем-то ремесле. Смешно… Впрочем, когда крестили, откуда им было знать?

Ветер: То-то и оно… Анджела… Так даже красивей. (Улыбается ей.) Счастливо, Анджела, мы еще увидимся с тобой!

Блондинка: Увидимся… И тебе счастливо!.. Ой, только осторожнее, там темно на лестнице!..

Ветер: Не волнуйся. У меня прекрасное зрение (Уходит.)

Грохот за дверью.

Блондинка: А-а-а-а! что там случилось?

Голос ветра: Черт бы подрал… Ты была права! У меня действительно вредная привычка не глядеть под ноги… Тут, оказывается, ступеньки…

Блондинка: Ушибся?

Голос ветра: Ничего. До свадьбы заживет!..

Блондинка: Ну пока!

Голос ветра: Счастливо, Анджела! Мы обязательно увидимся!

Блондинка: Погоди! Постой!

Голос ветра: Что случилось?!

Блондинка: Я хотела спросить… Ну, в общем… Как мне тебя называть?.. То есть, какое из всех твоих имен тебе больше нравится?

Голос ветра: Зови меня – Теплый. Сегодня у меня тепло на душе! Сегодня я впервые счастлив, что отец дал мне такое имя! Теплый!

Блондинка: Тогда счастливо, Теплый!

Голос ветра: Счастливо, Анджела!

Снова шум падения.

Блондинка: Так и не научился глядеть под ноги. (Смеется. Берет радиоприемник, включает его и вешает на шею портновскому манекену, стоящему в глубине комнаты. Напевает что-то под музыку. Потом подходит к окну, смотрит вниз, на улицу. Отходит от окна. Начинает медленно раздеваться. Первым делом сбрасывает свои туфли так, что те разлетаются в разные стороны. Подбирает забытую на стуле чью-то куртку. В задумчивости надевает ее на манекен. Только теперь замечает, что куртка – Ветра.) Вот те раз! Это ж его куртка! Забыл! Как же я его без куртки-то отпустила? Неужели так и уедет?.. Да нет, вернется… Обязательно вернется. Как же в Рим – и без куртки? Вернется!.. а как войдет, я ему скажу: «Дорогой мой Теплый Ветер! Хочешь снова носить на плечах свою куртку – придется и меня… на плечи!» (Пытается имитировать голос Ветра.) «Как! Ты же сама сказала: нет!» А теперь говорю: Да! Да! Да! Я передумала! Меня вполне устраивает такое корявое дерево, как ты… (Идет к манекену.) Иди же ко мне, мой милый! Ну, не надо так дрожать… О-о-ой, как сердце-то бьется! Ну и сердце! (Прикладывает ухо к груди манекена.)

В это время раздается стук в дверь.

Ого! Ну и сердце! (Понимает, что стучат в дверь.) это ты? За курткой вернулся? Входи! (Замечает, что неодета.) Ах, то есть, нет, подожди, не входи! (Прячется за ширму.) Теперь можно, входи!

Входит первый друг.

Только сюда не смотри. Извини, что держала тебя за дверью, но ведь я была уже раздета… Конечно, смешно, что я прячусь, но ты не думай, это не каприз… Просто мне стыдно в таком виде перед тобой … Просто, я наверное, глупая… я сегодня уже много наговорила и наделала всяких глупостей…

Первый друг (красуясь, словно павлин): Кх… Кх… Мда!..

Блондинка: Нет, ты молчи, ты ничего не говори, иначе я не сумею сказать тебе одну очень важную вещь. А меня просто раздирает сказать… И еще как! Я, кажется, втрескалась в тебя без памяти… только ты не смейся надо мной…действительно по уши в тебя влюбилась… И поняла это, когда ты ушел. (Смеется.) Молчишь? Так я и знала, что ты язык проглотишь… мне ведь тоже нелегко было тебе сказать все это, и я ужасно рада, что не побоялась… (Выходит из-за ширмы.) Ну вот и я… (Застывает на месте.)

Первый друг (приближается к ней разболтанной походкой): Это ж надо, как подфартило… А я-то думал: нос воротит – не нравлюсь… Вон, значит, как! (Подходит вплотную к ней.) Но ты на мой счет не ошиблась, факт!

Девушка в оцепенении.

Эй, чего остолбенела-то? Неужто я тебя взглядом-то загипнотизировал?.. Эй, красавица, проснись! (Похлопывает ее по щекам.) Проснись, говорю, баиньки пойдем, туда – баиньки!

Блондинка (дает ему в ответ здоровенную оплеуху): Вон отсюда! (Швыряет что под руку попадет.) Вон! Вон! Пошел отсюда вон!

Первый друг: Ну ладно… Ну чего ты?.. Ладно… Ухожу, ухожу, ухожу… Только без крика… Только не надо… Во дает!! (Уходит.)

Из-за двери доносится страшный грохот. Девушка с плачем идет к манекену, глядит на него. Голос диктора по радио: «В последующие сутки на всей территории страны сохранится хорошая погода без осадков. Ветер теплый, южный, порывистый. Температура днем до двадцати трех градусов. Мы передавали новости дня…» 

Девушка плачет навзрыд.

Действие второе

Картина первая

Рим. Министерство. Появляются пять чиновников. Они одеты в черные брюки и такие же жилеты, на головах клоунские парики с лысиной. У каждого на шее, как почетный знак отличия, подвешена большая печать. Напевая, они гуськом проходят перед перегородкой с множеством окошек, потом рассаживаются за ними. И тут же все окна, кроме первого, закрываются. Появляется Дама. Она подходит к первому окошку, оформляет какие-то документы. Появляется Ветер. Он несет тяжелый чемодан и сверток, становится в очередь за Дамой. Когда подходит его очередь, задвижка на первом окне опускается, но тут же открывается другое окно. Ветер, внимание которого привлекло странное сходство дамы с одной из подруг Анджелы, не успел во время к открывшемуся окошку и оказался позади подошедшего к этому же окну Господина.

Ветер: Нет, уж извините, я первый стоял. А бегать мы все хорошо умеем!

Господин: Никто и не бегает…

Ветер (заметив сходство господина с одним своим знакомым): Вот это встреча! Поп древнеегипетский! Ты что тут делаешь, в Риме?

Господин: Вы мне? Как вы сказали?

Ветер: Да ладно прикидываться-то! Усы отрастил и думает – не узнаю! Шутник!

Господин: Нет, это вы извольте прекратить шутки! Особенно с теми, кто не имеет ни времени, ни желания развлекаться.

Ветер: Виноват. Извините, пожалуйста… Я принял вас за одного моего приятеля, у которого нет усов. Но если вы сами у усами, то что ж теперь делать, пускай будут… Только не сердитесь. 

В это время открывается еще одно окошко.

Господин: Попрошу по поводу усов не острить! Отойдите от меня! И вообще, извольте удалиться! И благодарите бога, что я спешу, иначе… (Направляется к другому окошку.)

Ветер: Зачем же так гневаться? Подумаешь… Про усики ему не понравилось… Между прочим, у нас еще не запретили дурно отзываться об усах, хотя служители культа, к счастью, их больше не носят.

В этот же момент закрывается окно, где стоит Ветер. Жестом выразив свое недовольство, он вынужден занять очередь позади господина, который неприязненно смотрит на него. Подходит еще одна дама и также встает в очередь. Она похожа на вторую подругу Анджелы.

Ветер (смотрит на нее; осмелев): Простите… Простите… Но вы, знаете ли, ужасно похожи на подругу одной моей подруги, которая работает…

Вторая дама (глядя со злостью, раздраженно): Что вам угодно?

Ветер: Которая знаете кем работает?.. Ой, то есть, пардон, на одну мою родственницу, которая работает в Красном кресте… Да… В Швейцарии.

В этот момент открывается следующее окно. Вторая дама переходит к нему, захватив принесенный с собой чемодан. Господин еще разговаривает с чиновником, а дама, кажется, заканчивает свои дела и вот-вот освободит окошко. Ветер берет свой багаж и направляется к освобождающемуся месту. Однако дама передумала и вновь возвратилась к окну.

Дама: Чуть не забыла. Мне нужен перечень необходимых документов. Будьте любезны… Хорошо, я подожду…

В это время господин отходит, и Ветер после минутной растерянности устремляется к этому окну, но, замешкавшись с тяжелым багажом, опаздывает. К тому же второпях он нечаянно схватил чемодан дамы.

Вторая дама: Эй, это что за неуместные шутки? Молодой человек, я к вам обращаюсь! Оставьте мой чемодан!

Ветер: А-ах! Ради бога, извините, это недоразумение…

Вторая дама: Хорошенькое недоразумение! Сначала вы принимаете меня за какую-то вашу подругу, потом - мой чемодан за свой!! Ничего себе недоразумение! Ничего себе!!

Ветер: Умоляю, поверьте, это ошибка! Вы не верите… Ну вот, значит, я еще и вор. Чемоданы краду… (В окошко.) Будьте любезны, вы не скажите…

Но окошко, от которого только что отошла дама, громко захлопывается.

Это ты во всем виноват, ты! Зачем я не оставил тебя дома?! У-у-у!.. (Говоря это, бьет ногами чемодан дамы.)

Вторая дама: Да вы что? Как вы смеете?! Вы с ума сошли!!

Ветер: Простите, я принял его за свой…

Вторая дама: «Простите», «простите»… Благодарите небо, что я не мужчина!

Ветер: Благодарю, еще как! Только и делаю, что благодарю! (Кидается чистить испачканный чемодан, потом – к окошку, которое как назло, захлопывается перед носом.) Да я им всю контору разнесу!

Дама уходит с оскобленным видом. Ветер оборачивается и спотыкается о собственный чемодан. С ненавистью смотрит на него, после чего разбегается, чтобы пнуть его как следует, но замирает, с поднятой ногой: появляется Официант, неся поднос чашками и кофейником. Официант также похож на одного из друзей.

Джулио!..

Официант: Меня зовут Серджио, а не Джулио… Если вам что-нибудь угодно, пройдите в бар. Я обслуживаю только сотрудников… (Со звоном стучит ложечкой по чашке.)

От этого звона, словно по волшебному сигналу, распахивается первое окно. Официант протягивает чашку, чиновник принимает ее, и окно захлопывается перед носом у Ветра, подскочившего с протянутыми документами.

Ветер: Позвольте, я хотел бы…

Тем временем официант перешел к другому окну: звенит ложечка, окно открывается. 

(Подскакивает к окну.) Извините, будьте любезны…

Тот же результат. Ветер решает схитрить. Он пропускает третье окошко и подкрадывается к четвертому, готовый сунуть туда документы при появлении чиновника. Звенит ложка, окно с треском распахивается однако не четвертое, а пятое, за его спиной. Ветер резко оборачивается, но поздно. Чиновник уже успел взять свой кофе и захлопнуть окно.

Послушайте, а этот разве не пьет кофе? (Подходя к официанту, указывает на оставшееся окно.)

Официант: Нет, он обычно заказывает чай лимоном… (Снимает с подноса чашку побольше и сует ее в окошко, которое синхронно с его движением распахивается и тут же захлопывается.)

Ветер: Ну, знает ли!.. Я спасаюсь от своих друзей, которые пытались дурачить меня, приезжаю сюда, а тут – на тебе! – их двойники заморочили меня начисто!

(С размаху дает пинка чемодану, после чего испускает вопль и скачет от боли.)

Тем временем официант проворно, автоматическими движениями, забирает назад чашки, которые чиновники по очереди протягивают ему. Ветру, попытавшемуся вклиниться в одно из окошек, задвижкой прищемило палец.

Ветер: А-а-а-а! Палец!!

Официант (нахально): Ха-ха-ха-ха! Палец придавил! Вот смехота! Палец придавил! (Продолжает хохотать и налетает на вернувшегося господина.)

Чашки падают на пол. Окошки открываются. Чиновники хором смеются. Окошки захлопываются. Официант с помощью господина подбирает осколки, затем пытается салфеткой отчистить испачканный кофе пиджак господина. Они рассыпаются во взаимных извинениях.

Официант: Прошу прощения, я вас не заметил…

Господин: Я вас тоже не заметил. Задумался, знаете ли. В голове одни документы, документы… И смотрите, что натворил…

Официант: Это ничего… Вот пиджачок ваш жалко… Ой, рукавчики-то как запачкались… Все в кофе…

Господин: Отмоется. Не беда.

Официант: Еще раз извиняюсь… (Хочет уйти.)

Ветер толкает ему под ноги чемодан. На сей раз падение катастрофическое: грохот, звон, осколки. Господин подбегает поднять официанта, но Ветер бросает ему под ноги сверток. Снова грохот падения. Окошки открываются, чиновники высовывают головы, чтобы насладится зрелищем. Они хохочут. Ветер подкрадывается по-кошачьему снизу и, внезапно возникая перед ними, опускает по очереди задвижки, зажимая головы в окнах, словно в гильотине. Потом дает хорошего пинка официанту, который собирает осколки, отчего тот вверх ногами вылетает за дверь. Господин, поняв «намек», исчезает. Чиновники кричат, взывая о помощи.

Ветер: Хватит! Тихо!.. Всем молчать! (Запирает дверь на ключ.) Фффуу… Итак, теперь, когда я наконец имею честь и удовольствие стать предметом вашего внимания, прошу меня выслушать. Я приехал сюда по чрезвычайно важному для меня  делу: речь идет о моей пенсии. У меня все с собой… (Открыв чемодан, достает оттуда большую пачку документов. Подсовывает по одному листику под физиономии чиновников.) Свидетельство о рождении, справка с места жительства, свидетельство о бедности, справка об освобождении от воинской повинности, свидетельство об инвалидности, разрешение на простом бланке, разрешение на гербовом бланке, предварительное разрешение, дополнительное разрешение, временное разрешение, постоянное разрешение. Во всех этих бумагах я не смыслю ни бельмеса. Но с моей стороны все необходимое сделано. Теперь вам надлежит выполнить свой долг: проверить, завизировать, подписать, наклеить налоговые марки, поставить печати – круглые, продолговатые, квадратные, длинные, треугольные, шестиугольные – словом, сделать все, как положено. Я твердо знаю одно: я уйду отсюда, только имея на руках документы, полностью оформленные для получения моей законной пенсии. (Стремительно хватает печати, висячие на шее чиновников, сует им в зубы.) Терять время я не намерен. А чтоб было понятнее, вот небольшой сувенир под названием «граната», который я привез из Африки и который я торжественно клянусь взорвать к чертовой матери у вас под носом при малейшей попытке к мошенничеству. (Достает гранату из чемодана и кладет ее на письменный стол.) Итак. Круглую печать!..

Двое чиновников выполняют требование, наклоняя голову над документами.

Прямоугольную печать!..

Еще двое повинуются.

Все печати! Все печати! Ставь, ставь, ставь! Так, осталось свериться с учетной карточкой, каковая, разумеется, на своем месте, согласно алфавиту. (Вынимает из картотеки нужный ящик.) Здесь – «А», тут – «Б», а «В», надо полагать, дальше… Точно: вот буква «В». (Ставит ящик перед лицом первого чиновника.) А ну, попугай, вытяни мою карточку, где в графе «Фамилия, имя» написано: Ветер Теплый Южный Порывистый. А кто засмеется – получит гранатой по лбу!

Чиновник, на манер попугая, правда с помощью зубов, вытаскивает карточку и протягивает ее.

Так… В этом ключе – ваше счастье! Ловите миг удачи! Молодец! Правильно вытянул: это я, Ветер Теплый… «Родился…», «Особые приметы…», «Порода – спаниель»!.. Чего?!.. Ну да… «Порода – спаниель, профессия – охота на птиц. Хвост обрубленный, уши большие, клыки короткие, нечистокровный, предположительно – дворняга…». Ха-ха-ха-ха!.. (Истерично хохочет.) Значит, я по-вашему, - дворняга?! (Хватает гранату и срывает чеку.) Так… Кому из вас пришла в голову блестящая мысль сыграть со мной эту грязную шутку? Ну, отвечайте: кому? Ведь предупреждали: не валять дурака! Я никому этого не позволял и не позволю, даже друзьям, которые платили мне деньги за издевательство надо мной!.. Значит, дворняга? Я?! Ну, тогда и вы заплатите! (Поднимает руку, собираясь швырнуть гранату.) Что ж, смейтесь, смейтесь в последний раз! Давайте веселитесь! Ха-ха-ха-ха!

Чиновники хотят кричать, но онемели от страха. Слышно, как снаружи дергают дверь и стучат в нее.

Голос: Откройте. Что у вас там происходит? Откройте!

Ветер: Ну и морды!.. Ха-ха-ха!..

Затемнение. В темноте слышно, как взламывают дверь, раздаются крики.

Голоса: Держите его!.. Осторожно, он с бомбой!.. Хватай его, хватай!

Голос Ветра: Господа, цельтесь хорошенько! И вас ожидает приз – золоченая медаль! А этому господину – плюшевый мишка! Ну а шарик на ниточке… (Хохочет как сумасшедший.)

 Вспыхивает свет. Ветер сидит в наручниках на стуле перед комиссаром полиции. Тут же стоит фельдфебель полиции в штатском.

Ветер (оглядывая их с ног до головы): …Шарик на ниточке… (Постепенно узнает их.) Снова-здорово: опять двойники. (Комиссару.) Простите, у вас случайно в Милане нет брата-близнеца, который работает кондитером, а по совместительству попом.  

Комиссар: Попом?

Ветер: Да, попом, священником… хотя он не настоящий, а только притворяется. Но мы поженились… Нет, не с попом поженились – господи сохрани! – мы с невестой поженились, и все благодаря ему – это он нас поженил… Но дело в том, что вы жутко похожи и на кондитера! (Во время этой тирады крутит руками в наручниках так, что становится похож на человека, мотающего шерсть.)

 Комиссар: Ну ладно, хватит! Помолчи, ради бога! (Сам того не замечая, комиссар предложенную Ветром игру и начинает шевелить руками так, словно наматывает шерсть на локоть.) И нечего из кожи вон лезть, сумасшедшим прикидываться! Уловка это стара как мир и со мной не пройдет! (Понимает всю нелепость этой игры и отбрасывает в сторону воображаемый клубок, который фельдфебель поднимает и кладет в карман.) Давай по порядку. Тебя как звать?

Ветер: А тебя?

Комиссар: Что значит «тебя»? Уж не говоря о том, что вопросы задаю здесь я!

Ветер: Опять – ты? Ну нетушки, я так не играю. Надо по очереди. Давай посчитаемся… Этого тоже примем? Ладно, пускай играет… (Тычет пальцем в участников игры, как дети при считалочке.) Я начинаю: на златом крыльце сидели царь, царевич, король, королевич, сапожник, портной – кто ты будешь такой? Говори, кто будешь?

Фельдфебель: Ты прекратишь паясничать или нет? Отвечай на вопросы комиссара!

Ветер: Ах, так это – комиссар? Ну так бы сразу и говорили! То-то я думаю, поп с кондитером вряд ли нацепили бы на меня наручники… А ты, комиссар, хороший мужик!

Фельдфебель (теряет терпение и дает ему по шее): Наглец! Как ты смеешь разговаривать с комиссаром на «ты»?!

Ветер: А он как смеет разговаривать со мной на «ты»? Почему комиссару можно называть граждан на «ты», а гражданам комиссара – нельзя?

Фельдфебель: Наглец! Хам!! Знай свое место!!! (Дает ему затрещину.)

Ветер: Ну нет! Здесь людей подвергают зверским избиениям. Так что я пошел. Гуд бай, май лав, гуд бай!

Комиссар: Спокойно, спокойно! (Удерживает его.) Хорошо… Если формальная сторона дела так уж необходима, я буду называть тебя на «вы». Годится?

Ветер: Годится. Только на «Вы» с большой буквы, ладно? А то с маленькой опять невежливо получится…

Комиссар (стараясь держаться в рамках вежливости): Ладно. Как хочешь. То есть, как вам будет угодно. Итак…

Ветер: Слушай, комиссар, я передумал. Давай на «ты». По-товарищески… Тем более что лед тронулся…

Комиссар: Какой лед!.. Да ты… Да я сам тут из-за тебя тронусь! (Сдерживая себя после того, как фельдфебель подал ему знак не терять самообладания.) Ближе к делу. Прошу вас назвать свою фамилию и имя.

Ветер: Ветер Теплый Южный Порывистый.

Фельдфебель (вне себя): Кончай измываться!!! Господин комиссар – терпеливый человек, а у меня терпение лопнуло! (Дает ему затрещину.)

Ветер: Ну, знаете ли!.. Увольте, господа, я так не играю! (Уклоняется от еще одной пощечины.)

Комиссар: Ну ты!.. Долго еще ждать?

Ветер: Если ваш подчиненный будет нервничать, я наберу в рот воды, и делайте что хотите… Одним словом, Теплый Южный Порывистый – мои настоящие имена. Не верите – почитайте эти бумажки, особенно вот эту. (Указывает на бумажку, торчащую из чемодана.)

Фельдфебель (берет документ и читает): «Ретев Йылпет…»

Комиссар (повысив тон, брезгливо): Господин фельдфебель! Вы читает задом наперед!

Фельдфебель: Да ну! (Переворачивает бумагу.) Ну да, ну да… Ветер Теплый. Именно так в точности и написано. (Протягивает комиссару документ.)

Ветер: Вот видите! А Южный и Порывистый – это мои остальные имена. Все соответствует. Я же вам объяснил…

Комиссар (читает): Так… Военное министерство. Справка об инвалидности. Вы что, инвалид?

Ветер: Естественно. Второй группы. (Фельдфебелю, обалдевшему от ужаса.) Господин фельдфебель! Я читал, не помню где, что закон сурово преследует применение грубой силы к инвалиду, в особенности ежели последний не в состоянии защитить себя. Да, фельдфебель… На сей раз ты крупно залетел…

Комиссар: Освободите ему руки!

Фельдфебель снимает с Ветра наручники.

Продолжим! Господин фельдфебель, вы будете вести протокол! Итак, повторяю. Имя… То есть имена: Теплый Южный Порывистый. Фамилия – Ветер. Записали?

Смертельно напуганный фельдфебель утвердительно кивает головой.

Профессия?..

Ветер: Охотничья собака. Нечистокровный спаниель.

Комиссар (рассеянно): Охотничья собака… (Вскакивает.) Ну хватит!! Это уж через край!!

Ветер: Осторожнее, комиссар, ведь я инвалид. Подумайте о семье!

Комиссар: Ладно. (Садится отдуваясь.) Но предупреждаю: станешь еще острить – я не посмотрю, что ты инвалид… Так отделаю… И пускай меня потом в наказание переводят на север, на юг, на периферию… Ты у меня попляшешь…

Ветер: Господь с вами! Зачем в такую даль? Не надо переводиться, господин комиссар, мне без вас будет плохо!

Комиссар: Ближе к делу! (Достает из своего кармана гранату Ветра.) Откуда у вас эта граната?

Ветер: Д разве это настоящая граната? Разве не чувствуется по весу, что она пустая? Позвольте… (Выхватывает гранату у него из рук, наполовину развинчивает ее. Повернувшись к фельдфебелю, делает вид, что сейчас метнет ее.) Ну, фельдфебель, конец тебе пришел!

Комиссар и Фельдфебель (подняв руки вверх): Не вздумайте шутить!

Ветер: Я и не шучу. А ну-ка, умники, читайте что здесь написано. (Протягивает карту учетного управления.) Вслух читайте. Хором. Ну!! (Угрожающе взмахивает гранатой.)

 Комиссар и Фельдфебель: «Ветер Теплый, родился в Сан-Джано, порода – спаниель, охотничья собака…»

Ветер: «Хвост обрубленный… предположительно – дворняга».

Комиссар: Невероятно!

Ветер: То-то же, «невероятно»! А вы хотели набить мне морду. Думали, я посмеялся над вами… Мне-то каково? Ведь я приехал в Рим за пенсией! Вместо этого оказалось, что я должен сам за себя платить собачий налог, гулять по улицам с жетоном на шее, вдобавок с намордником, ошейником и на поводке!! А тут еще обижаются, бояться – ненароком бомбу оброню. (Замахивается гранатой.)

Комиссар: Ну, ничего, ничего… Ладно. Попробуем как-нибудь утрясти столь нелепое недоразумение. Только, пожалуйста, спокойно, и… и положите вот эту штуку…

Ветер: Да не бойтесь, это так… зажигалка. (Развинчивает «гранату» до конца, высекает пламя, прикуривает от зажигалки.) Видите, тоже, оказывается, шутка. Так вот и шутим все… Я пошучу с тобой… (Бросает зажигалку комиссару.)

Комиссар: Не надо!.. (Бросает зажигалку обратно.)

Ветер (ловя ее на лету): Ты пошутишь со мной… Так весь мир и превратился в одну сплошную шутку… Но я привык, не обижаюсь!

Комиссар: Я шуток не выношу! Господин фельдфебель!

Фельдфебель: Слушаюсь!

Комиссар: Познакомьте меня со всеми чиновниками этого учетного управления. И поскорее. Они у меня получат! Узнают, голубчики, как шутить с серьезными вещами!

Фельдфебель резко открывает дверь, и чиновники, которые подслушивали у двери, вваливаются в комнату.

Фельдфебель: А-а-а! Так вы подслушивали?!

Комиссар: Хороши! Нечего сказать! Что ж, тем лучше! Не придется терять время на объяснения. Заходите. И объясните-ка мне сами, что означает весь этот балаган?

Чиновники выстраиваются в ряд по стойке «смирно». Комиссар обходит строй, поднося каждому к носу учетную карточку Ветра.

Ветер (следуя по пятам за комиссаром, с явным удовлетворением): Ну, отвечайте, что это? Что?

Комиссар: Стало быть, никто ничего не знает? Ну тогда я сам скажу. Это гнусная, низкопробная выходка. Это издевательство над гражданами!..

Ветер (суфлируя): Которые платят налоги!

Комиссар: Которые платят налоги… 

Ветер: И тем самым вас содержат.

Комиссар: И тем самым вас… Тэ-тэ-тэ!.. Полегче!

Ветер: Полегче так полегче. Но рано или поздно налогоплательщики это поймут.

Комиссар: И я требую назвать ответственного за это недостойное, постыдное деяние, бросающее тень не только на вас, но также на всех государственных служащих…

Ветер (продолжая суфлировать): Включая меня…

Комиссар: Включая меня! И именно поэтому, охраняя честь и достоинство всех… всех…

Ветер (в том же тоне): Их…

Комиссар: Да, всех их – спасибо – я требую, чтобы вы назвали имя этого легкомысленного сотрудника, находящегося среди вас. Даю на размышление три минуты, после чего…

Ветер: Всех поставлю к стенке!

Комиссар: Всех поставлю к стенке! 

Ветер: Хотя, впрочем, всех к стенке – это перебор. Давайте лучше устроим децимацию, то есть, казним каждого десятого, сейчас я их считаю: первый, второй, третий…

Первый чиновник (делая шаг вперед): Можно, я скажу?

Ветер: Нет!

Комиссар: Нет!

Фельдфебель (вторя комиссару): Нет!

Комиссар: Погодите, но мы же сами их просили…

Первый чиновник: Я полагаю, что смогу от имени моих коллег и от себя лично сделать разъяснение относительно этого досадного инцидента.

Ветер: Видали, комиссар? Децимация – только на пользу! Фельдфебель, за протокол!

Первый чиновник: Все началось пятнадцать лет назад…

Второй чиновник: Еще во время войны…

Первый чиновник: Когда некоторые наши сотрудники получили повышение в должности. А одному из старейших работников в повышении отказали и отправили его на пенсию раньше срока, так и не дав ему дослужиться до высокой должности…

 Третий чиновник: Которая ему полагалась по праву и которую он вполне успел бы занять.

Каждый из чиновников перед своей репликой выходит на несколько шагов вперед; по окончании реплики возвращается на свое место.

Ветер: Славная шутка, как раз для моей коллекции…

Первый чиновник: И тогда служащий, с которым судьба сыграла эту злую шутку…

Ветер: Интересно! Не знал, что у вас начальников называют словом «судьба»… Главная судьба, старшая судьба, заместитель судьбы, первый помощник судьбы, референт судьбы…

 Комиссар: Я вас прошу, дайте ему сказать…

Ветер: О, пардон! Так что ж сотворил этот обласканный судьбой счастливчик?

Первый чиновник: Он немного подвинулся рассудком…

Четвертый чиновник: И, желая отомстить за несправедливость, внес изменения и коррективы в большинство учетных карточек…

Второй чиновник: Которые находились в его единоличном ведении тридцать лет, чем создал немыслимую путаницу и полный хаос в целом управлении министерства.

Третий чиновник: Вследствие этой путаницы, например, получалось, что священник женат на пожарнике.

Первый чиновник: А один человек, по документам умер задолго до своего рождения.

Пятый чиновник: А один генерал еще не успел отслужить в армии.

Второй чиновник: А один инженер двадцать лет спустя после своей смерти воскрес и вышел замуж…

Третий чиновник: За мулата с Мартиники. Все эти превращения произошли с друзьями и родственниками его коллег, а также начальников, которых он считал своими обидчиками.

Ветер: Все понятно. Только при чем здесь я? Чем я ему не угодил, что он решил превратить меня в спаниеля, вдобавок нечистокровного, а попросту – в дворнягу?

Первый чиновник: У вас случайно нет родственников в нашем министерстве?

Ветер: Нет. Я вообще не здешний.

Первый чиновник: Может, однофамилец? При совпадении имен…

Ветер: Какое тут может быть совпадение?

Второй чиновник: Он, видимо, увлекся процессом превращений, что называется, вошел во вкус… 

Ветер (почти истерично): А почему для вхождения во вкус ему понадобилась моя персона? Да я ему этот вкус раз навсегда отшибу! Руки-ноги пообрываю мерзавцу полоумному! (Хватает одного из чиновников за шиворот.) Где он?! Где он живет? Говори адрес!! Я ему выпишу пенсию! Где?..

Второй чиновник: На кладбище.

Ветер: Как умер? Умер?!

Третий чиновник: Да, спустя пару месяцев. Говорят, страшно хохотал перед смертью. Так хохотал, что собравшиеся у изголовья друзья и родные не сдержались и тоже… Говорят, за гробом шли – хохотали, и после похорон…

Первый чиновник: Что значит – говорят? Я лично присутствовал и подтверждаю: чистая правда. Это были самые веселые похороны в моей жизни…

Чиновники (хором): Го-осссподи, как мы смеялись!

Ветер: Ну, хорошо. Оставим похоронное веселье и вернемся к нашим баранам. Как вам удалось выкарабкаться из этой путаницы?

Чиновники вновь начинают двигаться в танце во всех направлениях. Ветер садится и смотрит на них, как зритель.

Первый чиновник: Поначалу мы все пребывали в полном отчаянии, особенно начальство. Искажения были внесены в документы столь изощренно, что для восстановления истины требовалось привлечь к делу каждого из пострадавших…

Второй чиновник: В том числе и мертвых…

Третий чиновник: Или еще не родившихся…

Первый чиновник: Назревал крупный скандал, а вслед за ним – неминуемое судебное следствие, не говоря уже о смехотворном положении, в котором очутились бы жертвы этой трагической потехи, почти все – видные люди, с положением, с привилегиями…

Третий чиновник: Совершенно случайно, во время одной из бомбежек, пострадала часть этого здания, что явилось для нас истинным спасением. Мы собрали воедино испорченные карточки и уничтожили их, списав пропажу на фугасную бомбу.

Чиновники (хором): Благословенную бомбу!

Ветер: Все карточки, кроме моей?!

Третий чиновник: Выходит, так. Все, кроме вашей. Сам не пойму, как мы проглядели и почему!

Ветер (медленно встает со стула, проходит вдоль строя чиновников, разглядывая каждого по очереди, затем говорит угрожающе): Ах, не поймет! Не поймете! Так я скажу вам, как и почему! Потому что ваш покорный слуга не принадлежит к видным лицам, он человек без привилегий. Мораль: всем на него наплевать! Но если однажды бомба вам стала спасением, то на этот раз бомба разнесет вас на куски… (Комиссару и фельдфебелю.) Кроме вас, конечно… И никакое убежище не поможет, и не будет вам никакого убежища, потому что я выгоню вас на середину площади и там подорву!! (Комиссару и фельдфебелю.) С вами после разберемся… А теперь я, кажется, начинаю догадываться, почему и зачем ваш полоумный коллега втянул меня в эту историю. Я так сказать второй детонатор замедленного действия, на случай если первый даст осечку…Ха-ха-ха!.. Полоумный! Ну, ты хитер!.. Ха-ха-ха!.. Ну, сделал ход конем!! И правильно, что катался со смеху по смертному одру!.. Ха-ха-ха!.. Вы слышите, слышите? Он до сих пор хохочет!

Фельдфебель (серьезно озабочен): Похоже, что и этот сдвинулся…

Комиссар: Спокойно! Спокойно! Не надо так волноваться: можно заболеть… Вот увидите, мы уладим дело наилучшим образом. Я вам помогу… Так что давайте присядем и спокойно поговорим. 

Все принимаются суетливо искать стулья для Ветра и комиссара, которые в результате, конечно же, садятся мимо стульев на пол с соответствующим шумовым эффектом.

Ветер: Легко сказать – успокойтесь!

Комиссар (по-отечески): Ну, тут уж ничего не поделаешь. Я понимаю: вы ехали сюда, чтобы как можно скорее оформить пенсию. А теперь столько еще дней, месяцев, лет ждать, пока все уладится! Помните, что вновь обрести свою личность вы сможете очень не скоро, и только в результате сложнейшего процесса. Теперь полагаю, первым делом необходимо утрясти ваш формальный статус. За остальное не волнуйтесь. Даю слово: виновные не уйдут от возмездия! (Чиновникам.) И поскольку каждый из вас так или иначе виновен в случившемся, вы сами и отыщете средство спасти человека…

Первый чиновник: Вообще говоря, в рамках существующей учетной системы такое средство имеется. Однако все зависит от готовности самого потерпевшего проявить должное понимание вопроса и содействовать в его решении…

Комиссар (чиновникам): Минуточку. До сих пор я шел к вам навстречу. Дальше заниматься этим вопросом я не желаю, да и не могу. Но предупреждаю: если через три дня он не будет решен, я подписываю ордер на арест всего отдела. Вопросы есть? Будьте здоровы!

Фельдфебель (вслед уходящему комиссару): Будьте здоровы, командир! Ах да… (Пристраивается вслед за комиссаром.)

Ветер: Ну выкладывайте! Какое такое средство у вас имеется?

Чиновники: Извините… С вашего позволения… (Образуют круг, словно при игре в регби, и советуются.)

Первый чиновник (выйдя из круга): Если вы любезно согласитесь еще несколько дней побыть охотничьей собакой, то тогда…

Ветер (резко, со злостью): Что тогда?

Второй чиновник (нерешительно): Тогда все благополучно разрешится. Дня два, три, не более… (Тихонько советуется с коленами; те знаками выражают согласие.) правда, от вас потребуется некоторое содействие…

Ветер (с иронией): Согласен. Что от меня требуется?

Первый чиновник (на одном дыхании): Нужно, чтобы вас без жетона и намордника отловили на улице официальные собаколовы… Живодеры…

Ветер (яростно, переходя на крик): Что?! 

Третий чиновник (отступая, готовый к обороне): разумеется, они будут обо всем предупреждены. Директор собачей живодерни – наш бывший сотрудник и не откажет нам в скромной услуге.

Ветер (спокойно): Значит, я должен буду сойти за бродячую собаку. Что дальше?

Первый чиновник (с некоторой надеждой): Вам, наверное, известно, что по закону, если в течение трех дней никто не является за пойманной собакой, последняя подлежит уничтожению в газовой камере.

Ветер: Что?! В газовой камере?! Боюсь, меня это не устроит. Надо подумать.

Четвертый чиновник (добродушной улыбкой): Да нет же, вы не поняли. Вам даже увидеть не придется этой газовой камеры. (Словно рассказывая о самом обыном деле.) По истечении трех положенных дней вас как бы, якобы уничтожат как собаку... Фиктивно... А в документах запишут, что такой собаки, то есть вас, больше не существует на свете. После чего вы явитесь к нам с двумя свидетелями, которые подтверджят вашу подлинную личность. И мы выдадим вам новые, человеческие документы.

Третий чиновник (таким же тоном): В тот же день вы сможете получить всю пенсионную задолженность, каковая составит… А ну-ка, ну-ка…

Все чиновники поднимают руки с растопыренными пальцами. Ветра заставляют сделать то же самое. Один из чиновников совершает арифметические действия, быстрыми, точными движениями поднимая и опуская растопыренные пальцы коллег, словно работая на механической счетной машине.

Позвольте… Приблизительно восемь миллионов.

Ветер (с энтузиазмом): Восемь миллионов! За пару раненных ягодиц! Сумасшедшие деньги! Где ваш живодер? Немедленно тащите его сюда! Лучше три дня собакой, чем всю жизнь по-собачьи! Ура! Да здравствует бюрократия!

Чиновники (хором): Уфф!

Затемнение.

Картина вторая

Раздвигается заборчик. Сцена представляет собой городскую живодерню с множеством клеток. Одна клетка в центре. Первый смотритель живодерни втаскивает отчаянно отбивающегося Ветра. На лице у него - намордник, на шее – ошейник. Второй смотритель живодерни открывает центральную клетку и подталкивает Ветра.

Ветер: Эй, друг, полегче, задушишь ведь! Можно повежливее, черт бы вас побрал?!

Первый смотритель: Пошел, тебе говорят! Дворняга шелудивая! А ну скидывай манатки! (Пытается втолкнуть Ветра в клетку.)

Ветер (рывком освобождается, со злостью): Еще чего?!

Второй смотритель: Так положено!

Оба смотрителя (в унисон, словно барабаня урок): С животного должны быть сняты все принадлежности, имевшиеся на нем, утепляющая жилетка и тому подобное…

Ветер (жестом дирижера, который прекращает исполнение): Спасибо, достаточно. Все понятно. Вижу: урок вызубрили на «отлично», возьмите с полки пирожок. (Со злостью.) Из собачьи принадлежностей на мне только ошейник и намордник. Нате, утритесь! (Сдирает с себя «украшения».) И хватит таскать меня за веревку, я согласился участвовать в этом балагане исключительно по просьбе ваших друзей. Так что протрите глаза, иначе я здесь такой собачий концерт устрою, что вас отправят кошек ловить! Ясно?! (Говоря это, приблизился ко второму смотрителю.) 

Первый смотритель: Ясно, ясно! Но здешний распорядок требует, чтобы…

Ветер (входит в клетку, но тут же выскакивает из нее, зажав нос): Кстати, о распорядке! Чем у вас тут воняет? Это что, тоже распорядок? (тоном дежурного капрала.) Дневальный! Швабру с мылом и кипяток! Даешь новый распорядок! А ну быстро! Выполнять! Вперед! Давай!

Оба смотрителя застыли по стойке “смирно”. Первый смотритель поворачивается на каблуках и уходит.

Громкоговоритель: Внимание! Внимание! Через несколько минут будет открыт свободный доступ посетителей к собачьим клеткам. Напоминаем, что дразнить и кормить собак категорически запрещено. Не рекомендуется приближаться к леткам с надписью “Опасный экземпляр”. Напоминаем также, что газовые камеры, особенно в рабочем режиме, обслуживают исключительно животных.

Ветер слушает с большим интересом. Возвращается со шваброй и ведром воды первый смотритель и принимается чистить клетку. Появились Посетители. Ветер прогуливается между клетками. Останавливается у одной из них, которая привлекла его внимание. Берет в руки висевшею на прутьях клетки табличку. Перед правой клеткой останавливается Дама.

Дама (нежным голосом и нежными жестами): Какой милый, какой славный, восхитительный пойнтер!

Ветер (подойдя к ней со спины): Это не пойнтер, уважаемая госпожа, а спаниель.

Дама (не оборачиваясь): Вы так уверены? Почему?

Ветер: Потому что я тоже спаниель.

Дама с довольной улыбкой оборачивается, видит Ветра, который натянул на себя намордник, и с воплем убегает.

Первый смотритель (подбегая): Вы чего женщин пугаете? Хотите, чтоб из-за вас мне директор холку намылил? (Хватает его за ошейник.) Полезайте в клетку, там вымыто!

Ветер (изображает счастливый щенячий лай): Вот и отлично. Теперь ступайте, голубчик, я немного почитаю. (Достает из кармана газету.) Дверцу только прикройте… Благодарю. Да, и пожалуйста, предупредите швейцара, что я никого не принимаю. Спасибо! (Разворачивает перед собой газету.)

Один из смотрителей вешает табличку на прутья клетки. Странный Господин, одетый по старинной моде, в котелке, притрагивается к табличке  встает на цыпочки, стараясь разглядеть, кто скрывается за газетой. Ветер лает, выглядывает поверх газеты и снова прячется. Потом ему надоедает настойчивость любопытного посетителя, он бросается на прутья клетки, лая и рыча, словно взбесившийся пес.

Господин (отпрянув, на мгновение застывает в растерянности; потом вежливо обращается к первому смотрителю): Любезнейший, что это, действительно спаниель?

Первый смотритель (грубо): А мне почем знать? Я в собаках не разбираюсь. Наше дело ловить, а не породу различать. Написано – значит, спаниель.

Господин (без иронии): Ага. Ну что ж, тогда я его забираю.

Первый смотритель (в недоумении): Как?

Господин (по-прежнему совершенно серьезно, решительно, протягивая несколько банкнот): Вот деньги: стоимость собаки и штраф. Вот мои документы. Я забираю его сразу.

Первый смотритель: Изволите шутить?

Господин (оскорблено): Я, кажется, не давал повода к подобным предположениям. И я имею полное право взять отсюда любую собаку, какую пожелаю и когда пожелаю. Это животное меня действительно интересует, и я требую, чтобы мне его отдали немедленно!

Ветер (с большим интересом выслушав их разговор, внезапно протягивает руку из клетки и хватает за шиворот господина в котелке): Послушай, ты, чайник из прошлого столетия! Если я еще раз услышу о присутствующем здесь интересном животном, ты получишь такого пинка… Ясно?

Господин (пораженный, смотрителю): Послушайте, это он разговаривает или вы чревовещаете?

Второй смотритель (только что подошедший): Я вам объясню. Видите ли, в чем дело… (Вполголоса, остальным.) Тихо, я его знаю, он и впрямь чайник. (Подмигнув друзьям, берет под руку господина, отводит его от клетки.) Это понимает, грустная история. Тот, который в клетке, - я с вами совершенно согласен – он и вправду похож на собаку, а на самом деле - человек.

Господин: Не может быть! Неужели?

Второй смотритель (с патетикой и вздохами): Да, человек… Бедняга подвинулся рассудком…

Господин (огорченно): Понимаю… Сошел с ума!

Второй смотритель (также): Да… Очень грустная история. У него была собака, он ее любил… Мда… Она из дому сбежала, мы ее того… отловили и в эту самую клетку посадили… А когда он явился ее забрать, то собака уже того…

Господин (с комком в горле): Околела? 

Второй смотритель (после короткой паузы): Нет. Покончила с собой… Видать, думала – бросил ее хозяин… (Вздыхает.) Ну и в минуту отчаяния… (Делает жест рукой, имитирующий удар саблей.)

Господин: Покончила собой!.. А каким же образом?

Второй смотритель (сначала жестом показал, что, мол, застрелилась, но потом опомнился и передумал): Обломком стекла перерезала себе вены. Потому что жена ее хозяина сотворила над собой то же самое. А собаки, сами знает, перенимают…

Господин (смотрит в пустоту, сраженный горем): Ох, не говорите. У меня тоже собака спилась. (Коротким движением головы показывает на клетку.) Какое несчастье… Сошел с ума от горя? Да-а… А как же он в клетке-то оказался?

Второй смотритель (снова берет его под руку): Он каждый божий день приходит сюда и просится в клетку, подох его верный друг. И мы не в силах ему отказать, жалеем его бедолагу…

Господин (вновь глядит в пустоту): Понимаю… Еще как понимаю… Я тоже, помнится, испытал огромное горе, когда умер Гарибальди.

Второй смотритель: Вы были гарибальдийцем?

Господин (с гордостью): Я был фокусником. Хотя и голосовал за республиканцев… да… а работал фокусником. Гарибальди – так звали моего пуделя. Горчичного цвета. (В волнении рисует в воздухе фигуру собаки.) Когда он был подстриженный, с помпоном на голове, с большими светлыми ушами, которые ниспадали на его пухлые щечки, то очень походил на Гарибальди в молодости. Очень умная была собака, умела показывать фокусы. (С патетикой.) Представляете себе, какой успех мог ожидать собаку-фокусника!

Второй смотритель (подыгрывая ему): Ух ты! Пудель с фокусами!

Пауза.

Господин (обмякнув): Да… Но перед самым дебютом он умер. (Вздыхает, потом очень грустно.) Я просто с ума сошел от горя.

Второй смотритель: Оно и видать. (Посмеиваясь сквозь зубы.)

Господин (с подозрением): Как вы сказали?

Второй смотритель (смущенно): Я говорю: еще бы…

Господин (вертит в руках табличку на клетке Ветра; неожиданно оборачивается ко второму смотрителю): А ведь я  то едва не принял все за чистую монету! Зачем спрашивается, вы наговорили мне всяких небылиц?

Второй смотритель (с глупым видом): Каких небылиц?

Господин: Не притворяйтесь! Ведь данные совпадают в точности. Вот, пожалуйста, здесь написано: «Спаниель, хвост обрубленный, уши большие, шерсть на голове густая, темная, клыки короткие». Сомнений нет: это он!

Ветер (агрессивно, с силой бьет его по котелку, обхватывает рукой его шею, прижимает к решетке): Ты угадал! Я и есть тот самый спаниель, о котором тут написано, вдобавок нечистокровный, дворняга, ублюдок и сволочь. И если ты сейчас же не уберешься вон, я откушу тебе ухо. (Отпускает его.) Имей в виду: у меня бешенство, сап и чесотка… Так что поплатишься не только ухом, но и шкурой.

Господин (в ужасе, поправляя смятый котелок): Это правда, что он говорит?

Первый смотритель (с трудом сдерживаясь, чтобы не расхохотаться ему в лицо): Чистая правда. Видите, какая у него морда бешеная?

Господин (в истерике): Но тогда вы – безответственные люди! Ведь он же укусит кого-нибудь! (Отступает от клетки, где Ветер совершает с воем страшные прыжки, поворачивается и быстро исчезает.)

Тут же появляется бегом Директор, который выхватывает из рук смотрителя длинный хлыст и начинает щелкать им перед носом Ветра.

Директор: Место! Сидеть! Место!

Ветер: Эй! Ай! У-у-у-у-у-у-у-у!

Директор: Сидеть! (Властно, смотрителям): А вы что стоите, рты разинули? Собаку усмирить не можете! Смотрители называются!

Первый смотритель (пытаясь вырвать у него хлыст из рук): Я не пойму: сегодня что, день помешанных? Вы кто такой?

Директор: Я директор! (Делает шаг вперед и попадет ногой в ведро, оставшееся после уборки.)

Второй смотритель: Ну прямо! Уж слава богу, нашего директора, господина Кампирони, я знаю хорошо.

Директор: Был господин Кампирони. Только с сегодняшнего утра его благополучно перевели на другую работу. (Освобождает ногу из ведра.) И поскольку директором теперь я, то привыкайте работать по-новому, а то и вам достанется. (Попадает ногой в другое ведро. Пытаясь освободиться, опирается рукой на клетку.)

Ветер (мгновенно хватает его хлыст, закручивает им ногу директора): Слушай как следует директор: ты меня утомляешь, понял? Потому что похож на одного моего дружка, а у того морда кирпича просит. Так что предупреждаю: если ты еще раз посмеешь замахнуться на меня хлыстом, я вылезу отсюда и общипаю тебя, как маргаритку, до желтой серединки. (Отталкивает его от себя с такой силой, что директор изображает несколько пируэтов из классического балета.)

Директор (ошеломленно): Что этот человек делает в клетке?

Первый смотритель (поддерживая его): Прошу прощения, но разве прежний директор не говорил вам  об одной услуге, которую мы обещали оказать учетному управлению?

Директор: Ах да, говорил. (Подходит к Ветру, но останавливается на почтительном расстоянии.) В любом случае, ведите себя, как подобает животному вашей породы. (Снимает с ноги ведро.) Породы, известной своим спокойным, покладистым характером. А не то я и трех положенных дней ждать не стану. (Визжит.) Сразу отправлю в газовую камеру, и дело с концом. Понятно? 

Ветер (втиснув голову между прутьев решетки): Постой-постой, маргаритка! Что значит – понятно? И как понимать про три дня? И про газовую камеру? Как это – дело с концом? Мы же договаривались, что по истечении трех дней меня уничтожат фиктивно! (Смотрителям.) Эй, ребята, не шутите с газом!

Директор (жестикулируя, словно дирижер военно-духового оркестра): Ничего не знаю. Я ни с кем ин о чем не договаривался! Я никогда ничего фиктивного не совершал! Мой принцип: честность, деловитость и уважение закона! Если в течение трех дней за вами никто не явится – ликвидация! В нашей великой республике, на родине Гарибальди, где пособничество и привилегии стали в порядке вещей, постараемся оградить от этого хотя бы живодерню! А теперь дайте мне пройти; я желаю ознакомиться с остальной частью коллектива! (Уходит с победоносным военным шагом в сопровождении двух смотрителей.)

Ветер (сбит с толку, трясет клетку): Мама! Мамочка родная! Да они тут все – убийцы! Душегубы! Эй, барбосы, шавки, полканы, протянем друг другу руки, то есть лапы! Организуем побег! Не хочу ликвидации в газовой камере! Я вообще ни при чем! Я не друг человека! Ох не друг! Проснитесь, поднимите собачий вой!.. Сделайте что-нибудь… (На секунду замирает в надежде.) Хоть бы ухом повели… Нет! Ну и пропадайте, ублюдки! Тот, кто безропотно позволяет обрубать себе хвост, уши, расплющивать себе нос, просто обязан попасть в газовую камеру! Очччень рад за вас! Ха-ха-ха! Смотрите, как я рад: ха-ха-ха! (Разражается рыданиями, похожими на скулеж.)

В это время снова появляется Господин-фокусник. 

Господин (подпрыгнув от испуга): Скверная тварь! (Идет дальше.)

Ветер: Э-э!.. Я извиняюсь, постойте!.. Погодите!..

Лает, снова лает. Поскольку господин не обращает на это никакого внимания, пытается привлечь его мяуканьем. Господин возвращается к клетке.

Мяу! Мяу! Мне совершенно необходимо с вами переговорить!

Господин: Что с тобой стряслось?

Ветер (умоляюще): Мой господин, заберите меня отсюда, спасите! Они меня посадили за решетку и собираются отправить в газовую камеру… Они все плохие, особенно этот маргаритка!.. Заберите меня отсюда, а? Будьте добреньки…

Господин (растроганно, по-отечески): Дорогой мой пес, я был бы счастлив выполнить твою просьбу, ибо давно ищу именно такую собаку, как ты, на смену моему бедному Гарибальди. Но посуди сам: можно ли держать тебя в доме? Ладно бы только сап с чесоткой, но ведь у тебя еще и бешенство, а с бешенством шутки плохи. Вдруг тебе в голову придет меня укусить? 

Ветер (умоляюще, взволнованно): Да нет же, у меня ничего нет! Я здоров как соба… как бык! Все это вранье, я пошутил.

Входит один из смотрителей.

Вот хоть у служителя спросите, как было дело, он расскажет. Если вы меня отсюда заберете, вам ни разу не придется раскаяться. Я буду выполнять все команды! Буду есть любую кашку, хоть из плошки, хоть из чашки… Буду бегать на охоту, проявлять о вас заботу, делать трудную работу и даже, в крайнем случае, задирать лапу у дерева. Только заберите меня отсюда! (Лает с подвыванием.)

Господин (смотрителю): Послушайте, любезный, я насчет этого спаниеля. Э-э-э-э-э…

Их диалог тонет в собачьем лае. Время кормежки, и смотритель разносит по клеткам миски с похлебкой. Не прерывая своего занятия, смотритель согласно кивает головой, принимает деньги, подписывает какую-то бумажку, после чего подходит к клетке и открывает ее. Он надевает на Ветра намордник и ошейник.

(Берет в руки поводок.) Ну вот и все. С этого момента ты больше не бродячий. У тебя есть хозяин. Но помни, что, если ты станешь вести себя неблагоразумно, я сведу тебя обратно в живодерню. Договорились?

Ветер: Ну, разве что напоследок…

Ветер вырывает из рук смотрителя хлыст, исчезает направо и спустя несколько секунд появляется слева. Перед ним бежит директор, подпрыгивая под ударами хлыста.

Ветер: А ну-ка, новый директор, попрыгай на радостях. Выше, выше! Ведь пособничеству и привилегиям не место среди нас! Каждый должен получить свою порцию хлыста! Будем же уважать закон и всеобщее равенство: собаки, люди, кошки… И начальство! Начальство! (Словно дрессировщик в конном цирке, Ветер заставляет всех троих встать в один ряд и бегать по кругу галопом.)

Этот номер сопровождается цирковой музыкой, которая звучит все громче и громче.

Картина третья

Перед заборчиком катится кресло на колесиках. На кресле господин-фокусник.

Господин (крича во всю глотку): Теплый, Теплый!.. Ко мне, Теплый! Вот собака, не отвечает!  А еще клялся быть услужливым, благоразумным. Ждет, когда меня хватит паралич… Ведь после этого какому-то псу, тем более дворовому спаниелю… И кто распустил слух, что дворняги – самые преданные из собак, кто? (Поднимая глаза к небу.) Эх, Гарибаша мой, Гарибаша, ты был настоящей собакой!.. (Соединяет  вместе пальцы левой руки и правой гладит их, словно собачью голову.) Ты один по0настоящему любил меня! А как ты умел видать хвостом!.. Что там говорить! У этого не то что хвоста – стойки никакой нет! А ленивый! И на занятиях по мастерству невнимателен. Те несколько фокусов, которым он обучился, стоили мне здоровья: нервный приступ приковал меня к креслу. А ведь я спас жизнь этому невеже, который хочет моей смерти! Вот пожалуйста: уже полчаса, как послал его за газетой, - и ни слуху, ни духу. Теплый!! Теплый!

За сценой раздается лай Ветра.

Сто раз тебе говорил: не читай на улице! Собака – и читает газету, да еще на улице! Что люди подумают! Ко мне, ко мне, Теплый! Дай сюда газету, только дай как следует.

С лаем, на четвереньках появляется Ветер. В зубах – газета. Торс укрыт шерстяной собачьей попонкой в шотландскую клетку. Остальная часть тела – в лоскутном трико. Он подбегает к фокуснику и дает ему газету. 

Ветер: На держи свою газету!

Господин: А где же мясо, молоко, масло, яйца, хлеб – словно, все те продукты, которые я велел тебе купить?

Ветер: Это все в газете.

Господин (разворачивая газету): Но тут ничего нет!

Ветер: Как – ничего! Я же помню: аккуратно разложил у прилавка газету (берет из рук хозяина газету  и разворачивает ее перед ним, имитируя жесты фокусника) и сказал: «Будьте любезны, два яйца». Мне дали два яйца. (Иллюстрирует пантомимой весь свой рассказ.) Я взял это два яйца и аккуратно завернул в газету. Проверим: здесь они или нет? 

Господин (затаив дыхание): Проверим…

Ветер (извлекает из-под газеты пару яиц): Вот они, два яйца, тут как тут! Потом я сказал: «Дайте мне, пожалуйста, батон хлеба». Мне дали батон хлеба, я взял его и прикрыл газетой. Проверим: здесь батон или нет?

Господин: Проверим!..

Ветер: Оп! Вот и батон. Потом я сказал: «Мне надоело ждать. Давайте все остальное вместе, я пошел домой». Мне дали все остальное. Поверим? Оп! Вот и все остальное! (Извлекает вазу, наполненную фруктами. Ставит вазу на открытую ладонь хозяина, поднимает его вторую руку точно так же, чтобы получилась имитация торговых весов.) Ну как убедился? Все до последнего грамма! А ты говорил – я глупый, не способен на твои фокусы. Гляди! Раз, два, три! Было, а теперь нет! (Делает так, что все исчезает.)

Господин (с детским восторгом): Браво! Молодчина! Ты заслужил награду. Я дам тебе…

Ветер (выпаливает): Отдай мои штаны!

Господин (хитро): Еще чего! Чтобы ты в них удрал! Никаких штанов! И вот что: раз ты освоил мастерство, я сегодня же отведу тебя к одному своему старинному другу, цирковому антрепренеру. А-а-ха-ха-ха! Представляю себе его физиономию, когда он увидит твои способности… Ха-ха-ха! (Подражая.) Как! Пес – фокусник?! Продай мне его! Проси что хочешь! (По клоунски.) Я своего пса не продаю! – тогда дай напрокат: я стану платить тебе сто тысяч лир в месяц. – Нет! – В неделю! – Нет! – В сутки! – В сутки? По рукам! И пошла торговля билетами! (С сумасшедшим взглядом.) Знаешь, что я сделаю на эти деньги?

Ветер: Откроешь приют для бездомных собак?

Господин (цинично ухмыляясь, с отвращением): Да чтоб они сдохли, эти собаки! Ненавижу! И всю жизнь ненавидел собак! Я люблю кошек! На эти деньги я куплю миллион кошек всех пород и оттенков. Потому что я их обожаю… Моих кошечек… (Ласкает тыльную сторону левой руки, словно кошку.) Мя-а-ау! Мя-а-ау!.. Фррр, фррр… Жаль, что ты не кошка!

Ветер (как сиротка): Но я же умею… Я могу… Мне ничего не стоит сделаться кошкой! Помнишь, как я мяукал в живодерне? Мяу! Мяу! (Дает пинка по сиденью коляски.) Ты – грязная скотина и сволочь! Безмозглая, лживая скотина!! Наврал с три короба, что друг собаки, потому что нуждался в моем покровительстве!

Господин (со страхом): Ну не ревнуй! Не надо ревновать! Хочешь знать правду: я покупаю кошек только для перепродажи. (Злобно.) Ты и представить себе не можешь, какой доход приносит кошачья торговля! Известно ли тебе, что добрая половина леопардовых шуб делается из крашеной кошки?

Ветер (мяукает и плюет): Ты вдвойне скотина! Хочешь не только на моей шкуре заработать, но и на кошачьей! Негодяй!

Господин (вскакивая со своей инвалидной коляски): А ну место! Сидеть!

Ветер: А-а! Гляньте-ка, а сам-то ходит! Пошел калека!!.. И до чего дошел! Паралитиком прикинулся, чтобы меня разжалобить. Раскусил мое доброе сердце, понял, что я его не брошу, несчастного паралитика… Подонок! (Снова пинает коляску.)   

Господин (хватая его за ошейник): Сидеть, говорю! Место! (Силой заставляет его встать на колени.) Я тебе дам хозяина не уважать… Посажу на цепь мерзавца! Вздую по первое число!..

Ветер: Тогда я тебя укушу… На! (Кусает его за руку.) Получил? То-то же. А теперь выслушай чистосердечное признание: у меня действительно самое настоящее бешенство.

Господин: Ты врешь, сукин сын! (Ошеломленно смотрит на руку.)

Ветер: Честное слово: у меня заразное, ядовитое и шелудивое бешенство. Так что – доброго здоровьичка! Счастливо оставаться!

Господин (с жалобным отчаяньем): Нет! Не надо! Теплый! Тепленький! Не уходи! 

Ветер: А ну место! Сидеть!.. Сидеть!! (Убегает.)

Картина четвертая

Железнодорожный вагон первого класса. Полностью воспроизведены только купе в центре и туалеты в разных концах коридора. В купе сидит Министр, одетый в пижаму. Ветер в разноцветном трико крадется по коридору. Он замечает в купе сложенные брюки. На бегу хватает их и запирается в туалете. В купе входит Кондуктор, который будит спящего господина.

Кондуктор: Господин министр, мы подъезжаем, осталось пятнадцать минут… Господин министр!

Министр (потягиваясь): А? Что?.. А-а, это вы... Господи, как жестко, я весь, словно побитый!

Кондуктор: Понятное дело - вагон. Дома-то оно мягче… 

Министр: И то правда… Ох… Вынужден ехать, понимаете, в какую-то проклятую дыру, где даже поезда не каждый день останавливаются. Вечно мне за всех отдуваться. Вот наказанье-то! (Копается в сумке с туалетными принадлежностями.)

Кондуктор: Ну, раз вы уже проснулись, то я, с вашего позволения…

Выходит в коридор и замечает Ветра, уже успевшего натянуть штаны. При виде кондуктора Ветер пятится назад и проворно скрывается в туалете. У кондуктора мелькает подозрение, и он стучит в дверь туалета.

Эй, господин! Господин! Предъявите ваш билет! Эй, вам что дурно? Господин хороший, вы бросьте притворяться! Сами не откроете – так я открою снаружи! 

Кондуктор достает из кармана служебный ключ и пытается открыть дверь.

Однако Ветер крепко держит ручку изнутри. Слышится треск. Кондуктор вытаскивает из замка ключ, смотрит на него.

Черт побери! Ключ сломался! Если вы сию минуту не откроете, вам придется и за это ответить!

Короткая пауза.

Что ж, я подожду. Но предупреждаю: на следующей станции вызову карабинеров.

Запертый в туалете Ветер держит в руках сломанную ручку двери. Тем временем в купе министр ищет свои брюки.

Министр: как же так… Я сам вешал их сюда, на вешалку… (Выглядывает из купе.) Кондуктор!

Кондуктор: Слушаю вас!

Министр: Я не могу найти свои брюки. Они пропали.

Кондуктор (бежит по коридору): Быть того не может!

Министр: Я прекрасно помню, что они висели здесь. Их, вероятно, украли, пока я спал. Воры, скорее всего, надеялись поживиться деньгами. К счастью, бумажник у меня в чемодане. 

Кондуктор: Действительно, повезло…

Министр: Черта с два повезло! Как теперь я сойду и поезда без брюк?

Кондуктор: А других у вас не найдется в чемодане?

Министр: Есть еще две пары, но обе спортивные. Не могу же я появится на торжествах в черном пиджаке и тренировочных штанах или клетчатых бриджах!..

Кондуктор: Вот беда-то!.. Что же делать?

Министр (приглядевшись к черным брюкам кондуктора): А вот что. Дайте-ка мне свои. Они у вас не совсем парадные, зато черные. К тому же мы приблизительно одного размера.

Кондуктор: А мне что, в трусах ехать?

Министр: Ну зачем? Возьмите одни из моих брюк на выбор. Так что переодевайтесь спокойно, а я пойду умоюсь.

Кондуктор: Ладно… Что поделаешь…

Министр: Благодарю. Вы очень любезный человек. Обещаю, что не забуду вашей услуги.

Кондуктор: О, спасибо вам, господин министр!

Министр выходит и направляется по коридору к туалету. Навстречу ему, зажав в руке сломанную дверную ручку, идет Ветер. Не зная куда деть эту ручку, он засовывает ее к себе в карман; быстро проходит мимо купе, где переодевается кондуктор, и прячется в левом туалете. Кондуктор в трусах семенит через весь коридор к правому туалету, где министр чистит зубы.

Кондуктор: Господин министр!

Министр: Что такое?

Кондуктор: Чемоданчик-то ваш на ключ заперт. Вы уж скажите, где лежат ключи. Я думал, может в пиджаке, но так сказать, не осмелился…

Министр (с гортанными звуками прополаскивает горло; рассеянно): Нет, они у меня в брюках, в маленьком кармашке…

Кондуктор: В каких брюках?!

Министр (осознав случившееся): Они были в брюках, которые украли!!.. Да что же это такое?!.. Погодите, я знаю способ, как открыть замок чемодана. У вас найдется перочинный нож? (Пытается открыть дверь с отломанной ручкой.)

Кондуктор: Есть, есть перочинный ножик! (Шаря по карманам пиджака.) Сейчас!

Ветер, возвратившись в купе министра, хватает с полки сорочку с крахмаленой манишкой и натягивает ее на себя. Затем надевает на себя пиджак и только тут замечает, что это фрак с длинными фалдами. Ветер с любопытством приподнимает фалды.

Министр: Только сам не могу открыть, здесь нет дверной ручки! Откройте, пожалуйста, снаружи своим ключом!

Кондуктор: А у меня ключа нету! Он сломался из-за этого безбилетника.

Министр: Ну сделайте что-нибудь! Придумайте, в конце концов! Не могу же я сидеть взаперти! Сколько осталось до станции?

Кондуктор: Уже подъезжаем. (Вытаскивает с карманов пиджака все, чем можно попытаться открыть дверь.) Все напрасно, тут ничего не поделаешь!

Министр: Тогда срочно бегите за другим кондуктором, у того же есть ключ!

Кондуктор: Есть-то он есть. Но вся беда в том, что другой кондуктор находится в другом вагоне, а дверь в другой вагон и открывается тем же самым ключом, который сломался. Так что поневоле придется ждать станции.

Министр: Нет. Ни в коем случае! На этой станции я выйду… в брюках… и вы обязаны немедленно выпустить меня отсюда!

Кондуктор: Поздно! Он уже и так тормозит. Извините, придется мне снова надеть свои брючки.

Министр: Нет, не придется!! Вы сами дали мне эти брюки и не смейте их трогать!!

Тем временем Ветер закончил одеваться; он завязывает на себе галстук, надевает цилиндр.

Кондуктор: Но я нахожусь на работе и обязан выйти на перрон. Кстати, иначе где я возьму другой ключ?

Поезд останавливается.

Министр: Попросите через окно!

На перроне появляется Начальник станции. Ветер выскакивает из вагона и оказывается между двумя Карабинерами в парадной форме. Он покорно протягивает руки, полагая, что сейчас на него наденут наручники. Вместо этого некий Господин, опоясанный трехцветной лентой – итальянским флагом, - приветствует его. Один из карабинеров выносит багаж, забирает оставшиеся в купе брюки кондуктора, заворачивает их в газету и передает другому карабинеру

Кондуктор (по-прежнему у двери туалета): Не получится. Спускаться на перрон не входит в его обязанности. Как старший кондуктор это я делаю.

Министр: Тогда поступайте как знаете, но предупреждаю: если вы не выпустите меня отсюда своевременно, я подам на вас в суд! Я вас уволю, я вас разорю, я вас по миру без штанов пущу!!!

Кондуктор (мчится в купе, но там уже пусто): А-а-а!.. Мои штаны! Куда пропали мои штаны?!!

Группа встречающих вместе с Ветром уходит под звуки фанфар. Начальник станции ищет кондуктора.    

Начальник станции: Эй, кондуктор! Пора отправлять! Кондуктор!.. Куда он делся?

Кондуктор (высовываясь): Тут я, тут! 

Начальник станции: Почему не выходите?

Кондуктор: Понимаете, я искал свои брюки… Но они пропали. Не мог же я появиться в таком виде. (Показывается в трусах.)

Начальник станции: Вы что, спятили?

Кондуктор: Нет, я их снял, приготовил для министра. Представляете, такой нахал, брюки требует – вынь да положи!

Начальник станции: Министр требует у вас брюки? Вы про какого министра говорите?

Кондуктор: Про того, который в туалете сидит.

Начальник станции: Да министр только что вышел из поезда! Вот он уходит – видите? – с нашим градоначальником!

Кондуктор: Кто ж тогда у меня в туалете сидит?

Начальник станции: А я почем знаю! Мылимое ли дело – отдать свои штаны даже не министру, а вообще непонятно кому!

Кондуктор: А-а-а! Теперь понятно! Понятно, кто он такой! Он с самого начала там сидел. Притворялся, что выйти не может: ручк5а, мол, у него сломалась. Министра из себя корчил, хотя настоящий министр ушел в моих штанах, думая, что я забрал из чемодана его штаны. Теперь только выйди у меня, проходимец, только выйди, я тебя своими руками удавлю! Или нет: пускай сначала отдаст мне свои штаны, а потом я вышвырну его из окна!

Начальник станции: Швыряйте кого хотите, но поезд надо отправлять, уже и так задержка! (Поднимает жезл.)

Слышится пыхтение локомотива, поезд трогается с места, а начальник станции плавно сдвигается, пока совсем не исчезает за кулисами.

Министр (вопит): Стойте! Остановитесь! Вы не имеете права! Я требую немедленного освобождения! Где кондуктор?! Откройте!!

Кондуктор (снимая с себя пиджак): Тут я, тут, голубчик! Сейчас я тебе открою дверку – плечиком, я разбегу! Потерпи малость, я тебе покажу, как дурачить людей, которые при исполнении… Все, касатик. Больше ты не министр! Кончилось твое время!

Министр: То есть, как это – кончилось? Как – не министр? Что это значит? Неужели снова распущено правительство? А-а-а!..

Картина пятая

Звучит духовая музыка. Перед заборчиком разодетый Ветер стоит в окружении важных городских персон и их жен. Все поднимают бокалы.

Все: Ваше здоровье! Будьте здоровы! Поздравляем вас!..

Мэр (склонившись, слушает, что говорит ему на ухо одно из важных лиц, затем обращается к Ветру с широкой хитрой улыбкой): господин министр… Вас ожидает приятный сюрприз… Дело в том, что прибыла ваша супруга.

Ветер (поперхнулся): Моя супруга?! (Кашляет.) 

Мэр: Да! Я так и знал, что вы очень удивитесь. Ведь не ждали, а? Признайтесь, не ждали!

Ветер: Не ждал… Не ждал…

Важное лицо: Вот и ваша супруга сказала, что для вас это будет неожиданностью.

Ветер: Неожиданность – это не то слово…

Мэр (с видом светского заговорщика, доверительно): Супруга ваша прибыла еще вчера, но просила ничего не сообщать вам сразу, а известить лишь сегодня, после первого тоста. Угадайте – почему?

Ветер: Почему?..

Важное лицо: Потому что сегодня – годовщина вашей свадьбы.

Ветер: Ха-ха-ха… Права… Ага… Права, конечно, права…

Мэр (глядя куда-то в сторону, приглашая): Итак, уважаемая госпожа, можно выходить. Ваш супруг подготовлен… Госпожа супруга министра!

Ветер зажмуривает глаза, а открыв их, видит перед собой Анджелу.

Господин министр, позвольте доложить: ваша супруга!

Ветер (отпрянув на шаг): Анджела!

Анджела (делая шаг вперед): Теплый!

Ветер и Анджела (вместе): Ты что тут делаешь?

Мэр (с грубоватым добродушием): Как же так, господин министр! Не вижу радости на вашем лице! Ну не смотрите таким ошеломленным взглядом. Ведь супруга ваша проделала столь дальний путь, чтобы совместно с вами отпраздновать круглую дату. А это несомненное свидетельство любви. Так что не сердитесь на нее. Теперь побудьте наедине, но не более пяти минут. Вас ожидают на митинге, посвященном закладке первого камня! (Присоединяется к другой группе.)

Ветер (с перехваченным дыханием): так ты вышла за министра? Значит, ты его …жена?

Анджела (как о чем-то не имеющем никакого значения, стараясь говорить тихо): Да нет, просто… как сказать?.. Подруга. Просто он срочно понадобился мне, и я выдала себя за его жену. Ну и ладно, что не приехал, а то было бы крику! Ужасный зануда и ханжа. Заставляет меня платье носить задом наперед из-за выреза. (Поворачивается и демонстрирует спину, обнаженную до поясницы.) Погляди. Ну не зануда?

Ветер (в тон ей): Еще какой!

Анджела (не заметив этого): И очень хорошо, что не приехал, потому что я нашла тебя! (Словно впервые видя его.) Теплый ты мой, как я рада! (Замечает, что на нем фрак.) А что за костюмчик на тебе? О-о-о! Ты, видать, важной шишкой заделался! Как тебе это удалось?

Ветер (вполголоса): Я начинал как собака.

Анджела (нравоучительно): Все правильно. Поначалу у всех бывает собачья жизнь… (Снова радостно.) Господи, да ведь это же ты, Тепленький! Я такая счастливая, что отыскала тебя! Только бы этот не приезжал, а то все испортит.

Ветер (самоуверенно посмеиваясь): Не волнуйся, не приедет.

Время от времени мимо проходит Официант, который разливает по стаканам напитки. Ветер осушает один стакан за другим.

Анджела: Откуда ты знаешь? Вы знакомы?

Ветер: Само собой… Иначе как бы я здесь оказался?

Анджела: Он тебя прислал вместо себя?

Ветер: Нет, ему еще ничего не известно.

Анджела: А-а… Плохи его дела? Да?

Ветер: Ммда… В каком-то смысле… (Смеется, слегка опьянев.)

Анджела: Я так и знала, что рано или поздно это произойдет. Но он считал себя самым хитрым и, главное, бдительным. Вот, увидишь, кончится тем, что он останется без штанов!

Ветер (наставительно поднимая палец): Вот это уже произошло. Причем именно от тог, что он потерял бдительность. (Хохочет как сумасшедший, затем, словно внезапно протрезвев, с грустью.) А ты-то как с ним очутилась?

Анджела (отворачиваясь): Из-за тебя.

Ветер (заставляя ее глядеть ему в глаза): Из-за меня?

Анджела: Если обещаешь не смеяться, расскажу.

Ветер (обнадеживающе): Обещаю.

Анджела (монотонно): Помнишь, перед отъездом ты сказал: «Мы обязательно увидимся», и я ответила: «Увидимся».

Вновь подходит официант, держа в руках поднос. Ветер опустошает стакан, отдает его девушке и хватает с подноса другой, полный.

Но прошло очень много дней, а мы все не виделись и не виделись. А мне очень хотелось… Ты не смеешься?

Ветер (взволнованно): Тебе хотелось со мной увидеться?

Анджела (так же): Да. И я отправилась в кафе разыскивать тебя. Но там сказали, что ты давно исчез, и тогда я поехала за тобой в Рим.

Ветер (после паузы): За мной в Рим?

Анджела (глядя в сторону): В Рим. И обошла все министерства. Весь город исходила вдоль и поперек… Видела уйму людей… Только тебя не видела.

Ветер: Вот черт! Ну почему ты не зашла на живодерню! Ведь я был…

Анджела: На живодерне?!

Ветер (торопливо): Да, на городской живодерне, в клетке… Но это долгая история. Рассказывай дальше. Про министра скоро будет?

Анджела: Уже. В один прекрасный день в каком-то коридоре встречаю человека, ужасно похожего на священника…

Ветер (расплывшись в улыбке): А он оказался комиссаром, который раньше носил усы!

Анджела (торопливо проговаривая слова, как и раньше): Нет, он оказался министром. Я ему говорю: «Привет, святой отец!». Он в ответ мне что-то сострил. Ну вот из-за этого сходства мы и познакомились. (Берет его за руки.) И к лучшему, потому что в конце концов я тебя нашла.

Ветер: Кстати, о сходстве. Все эти люди здесь тебе никого не напоминают?

Анджела: А как же! Мужчины все похожи на твоих дружков… А женщины – на моих подруг.

Ветер (глубоко вздохнув): Ну слава богу! А то я уж думал – схожу с ума. Повсюду, понимаешь, встречаю одни и те же лица. Только вот твоего лица очень давно не видел.

Анджела:  И я твоего тоже. Как хорошо, что мы с тобой снова вместе. Теплый ты мой!

Снова подходит Официант; Ветер выпивает очередной стакан.

А тебе идет костюм министра!

Ветер: Мне тоже так кажется. (Уже на веселее.) И я в нем чувствую себя, как никогда прекрасно.

Анджела: Еще бы! Вон какую карьеру сделал! Видать, научился шагать вперед и не оглядываться. Помнишь, наш с тобой разговор?

Ветер: Помню, как не помнить! Одно только забыл: зачем я сюда приехал?

Мэр (подойдя к ним): Ну как же, господин министр: вы приехали заложить первый камень в фундамент нашей новой школы!

Ветер: Ага! Камень для школы… Школа имени первого камня!

Мэр (услужливо смеясь): Ваш супруг чрезвычайно метко шутит!.. Сюда, пожалуйста, прошу вас.

Раздается звон фанфар. Открывается заборчик. Перед нами – строительная площадка, увешанная знаменами и транспарантами. Какие-то опоры, столбы. Две женщины, находясь на довольно большом расстоянии друг от друга, держат за концы трехцветную ленту, символизирующую итальянский флаг. Заметно покачивающегося ветра подводят к ленте. Подносят ему на подушечке ножницы. Он непринужденно берет эти ножницы, пробует, насколько они наточены, для чего отстригает прядь у одной из дам, и демонстрирует ножницы всем присутствующим. Поле этого, взявшись за ленту, перерезает ее. Затем, не давая концам упасть на землю, складывает вместе образовавшиеся две половины ленты, разрезает их на множество маленьких кусков и складывает это в снятый с головы одного из собравшихся цилиндр. Сделав несколько таинственных жестов над цилиндром, он достает из него небольшое количество флажков на палочках и раздает присутствующим. Те восторженно аплодируют. 

Мэр (в микрофон): А теперь, уважаемые дамы и господа, прежде чем произойдет закладка камня в фундамент новой школы, я хотел бы попросить господина министра, присутствие которого на нашей торжественной церемонии является для всех нас огромной честью, лично вручить заслуженные награды школьным преподавателям, чей многолетний труд и огромный педагогический…

Микрофон хрипит, до публики долетают лишь отрывки фраз.

 … Идеалы справедливости… подлинную свободу… во имя торжества… гордятся своим отечеством… беззаветной любви к нашей… великую родину… Италия!

Аплодисменты присутствующих. На подушечке подносят медали. Ветер хватает одну из них и цепляет ее на грудь первого господина, указанного ему, после чего обнимает награжденного и идет дальше. Перед ним оказывается пышная грудь женщины: Ветер смущен, он не знает, куда приколоть медаль, но наконец решается: разворачивает женщину и цепляет медаль ей на спину к платью. Каждое награждение сопровождается аплодисментами присутствующих. Ветер оказывается перед Анджелой, глядит на нее, глядит на подушечку, где уже не осталось медалей. Приблизившись к одному из награжденных, с виноватой улыбкой снимает с того медаль и, вернувшись к Анджеле, прикалывает ей медаль и обнимает девушку. Все аплодируют.

Мэр: Господин министр. Вот пергамент! Мы просим оказать нам честь – лично замуровать его в фундамент!    

Ветер (снова обняв девушку): Это прежде всего лично для меня огромная честь! Сейчас я вам кое-что покажу. 

Ветер берет пергамент, разворачивает его, демонстрирует публике, снова сворачивает, вкладывает в специальное отверстие в фундаменте, после чего зажигает спичку и подносит ее к отверстию, откуда начинают сыпаться искры праздничного фейерверка. Вспышки и искры огня. Сумасшедшие звуки фанфар. Все в ужасе разбегаются. Ветер с девушкой остаются наедине друг с другом.

Анджела: Ох как хорошо! Ты и в самом деле теплый-теплый!..

Голос за сценой: Стой! Стой, мерзавец! Все равно не уйдешь!

Появляется кондуктор в трусах. За ним гонится министр в пижаме. Оба исчезают в противоположной стороне.

Анджела:  Эй, министр, погоди! (Бросается за ним в погоню.)

Вновь появляется кондуктор. Он узнает Ветра и бросается за ним. Ветер обращается в бегство.

Действие третье

Картина первая

Спальня в стиле ампир, может быть, даже с балдахином, вход с двойной дверью, а другая дверь ведет в ванную. Диван и пара кресел справа. Слева ширма, перед ней небольшой письменный стол. Отворяется дверь, входит мэр, который, передавая ключ Ветру, пропускает его перед собой.

Мэр: Прошу! Располагайтесь. Вот ключ.

Ветер кладет ключ в карман.

Как вам нравится в номере?

Ветер (оглядываясь): неплохо, неплохо. Так на этой постели спал Наполеон?

Мэр: Да, именно он, и именно на этой постели. Видите ли, до того, как здесь расположилась гостиница, здание служило резиденцией австрийскому правителю…

Ветер: Поразительно! Сколько же существует в мире постелей, на которых спал Наполеон! Если верить тому, что рассказывают о нем, куда не приедешь, можно подумать, он только и делал, что спал…

Мэр (с неприкрытой лестью): Ахх-ха-ха! Это что-то новое… А знаете, вы самый остроумный из всех министров!..

Ветер (подчеркивая внутренний смысл реплики): Может, оттого, что я скорее по внешности министр, нежели по сути. (Садится на диван.) Вы извините, я присяду. После всей сегодняшней беготни… Да-а-а… Помнится, я даже спаниелем столько не бегал…

Мэр: Как вы сказали?

Ветер (небрежно): Нет, ничего… Так… Воспоминания о начале большого пути.

Мэр: Понимаю. Однако – простите, что я повторяюсь, - но вы великий человек: эта ваша выходка с фейерверком, эти фокусы… Министр - фокусник! Подумать только, такого еще не бывало. 

Ветер (глубокомысленно): Отчего же, в наших кругах все бывает. Одни прыгают через голову – это называется сальто-мортале, другие балансируют на канате, третьи способны в два счета изменить свой облик и цвет. Но больше фокусников. Этим искусством у нас владеют все…

Мэр: О, если бы кто-нибудь сейчас мог слышать ваши слова!

Ветер (указывая на три чемодана, лежащие на одном из столиков): А чьи это там чемоданы? Я ведь упер… пардон, захватил с собой только один…

Мэр: Супруги вашей. Она сегодня ночевала здесь.

Ветер: В постели Наполеона? Хорошо, что э

Тот любитель сладко поспать давно отсюда съехал, а то пришлось бы заподозрить… Мда… Интересно, удалось ли ей отвязаться от субъекта в пижаме?..

Мэр: Как вы сказали?

Ветер: Э-э-э… Ммм… Я говорю, беспокоюсь за Анджелу, мою жену, она в этой толчее куда-то делась, а я теперь никак пижаму не найду… (Притворяется, что ищет пижаму в чемодане.)

Мэр: За чем же дело стало? Я вам охотно уступлю свою, у меня их много, а сам я проживаю в этом же доме…

Ветер (берет чемодан и перекладывает его на столик перед ширмой): Ну что вы… Какие пустяки… Подумаешь, пижама.

Мэр: Вот именно – какие пустяки! После всего, что вы для нас сделали… Кстати, чуть не забыл о главном. Вот, возьмите, пожалуйста. (Вручает ему конверт.)

Ветер: Что это? Ага, понятно. А я-то, наивный, не верил всяким россказням о взятках… (Смеется.)

Мэр (тоже смеется): И не верьте, и не надо, потому что это вовсе не взятка.  

Ветер: Ах вот как? Очень жаль!

Мэр: Ах-ха-ха! Прекрасное свойство характера. Эдакая шутливость…

Ветер (огорченно): Есть немного… 

Мэр (по-прежнему льстиво): При вашей-то репутации – а сведения доходят из Рима и до нас – разве могли бы мы позволить себе обидеть вас подобным предложением? 

Ветер (удивленно, разочарованно): Но разве вы только что не позволили себе?..

Мэр (не придавая значения его интонации): Так это ж деньги, которые жители нашего города собрали совместными усилиями, чтобы воздвигнуть памятнику другу человека. 

Ветер: Кому?! (Встает.) Где-то я уже слышал эту фразу…

Мэр: Ну да, верному другу человека – собаке. Помните, мы даже обращались к вам с письмом, просили о содействии?

Ветер: А-а-а! Верно, верно… Теперь вспомнил: памятник псу, верному другу человека. У-у-у-у-у! Гав-гав-гав! (Лает.)

Мэр: Вот это да! Здорово у вас по-собачьи получается! Точь-в-точь настоящий пес! 

Ветер (отнюдь не обрадовано): Ну, хватит, прошу вас, перестаньте. (Указывает на конверт.) Сколько здесь?

Мэр: Девять миллионов. Из них два предназначены для возведения памятника, а остальные – для строительства новой живодерни.

Ветер (с притворным интересом): Как, вы собираетесь строить новую живодерню?

Мэр: Разумеется! Старую-то еще во времена войны разбомбили, и теперь на улицах просто какое-то засилье бродячих собак.

Ветер (словно оратор): Но будущее начинается сегодня! И уже не за горами то время, когда с помощью современной, превосходно оборудованной газовой камеры… У-у-у! Рррр-гав! (Делает уничтожающий жест.) Рраз! Смерть бродячему и памятник верному! (Хлопает мэра по плечу.) Похвально! И вы совершенно правильно поступили, что обратились ко мне.

Мэр (с гордостью): Иначе и быть не могло. Мы знаем: что наши деньги в надежных руках.

Ветер: Знали бы вы, как это точно сказано!

Мэр: Тогда прошу!

Ветер: Куда?

Мэр: За пижамой.

Ветер (устремляясь вперед широким шагом): А, была не была! За пижамой так за пижамой!

Выходят из комнаты и запирают дверь на ключ. Через несколько секунд вновь слышен звук поворачиваемого в замке ключа. Входит Анджела, за ней появляется министр.

Анджела:  Вот мы и пришли. Смотри, как все красиво. А уж постель-то, постель! Огромная, мягкая! Я всю ночь на пролет не спала. И знаешь почему? Только соберусь заснуть, а сама думаю: вот сейчас засну и просплю все свое счастье, которое испытываю при мысли о том, что сплю в такой роскошной постели. Сразу – щелк – зажигаю свет, лицо водичкой сполосну и сижу. Думаю. А сама счастливая – просто ужас!

Министр (глядя на нее с сочувствием): Видел я на своем веку ненормальных, но чтоб до такой степени…

Анджела: Уж чья бы мычала, а твоя бы молчала. Гоняться в пижаме по улицам за каким-то кондуктором в трусах!.. Воображаю себе физиономию портье, когда вы оба ворвались в гостиницу!

Министр (сердито): Прекрати!

Анджела (напугано): Сразу – прекрати… Нет чтоб спасибо сказать, что вытащила тебя из неприятностей… Не окажись твой заместитель  моим другом…

Министр (с сарказмом, риторически): Да какой заместитель, какой друг, я тебя умоляю! Ты что думаешь, если я в свое время имел глупость перекинуться парой слов в коридоре, так и другие станут уши развешивать? На тебя вообще обратили внимание только потому, что ты выдала себя за мою жену… (Замечает чемодан.) О! Мой чемодан! Слава богу, нашли! (Берет чемодан, перекладывает его на постель.) Если этот человек тебе поверил, то что он теперь обо мне думает?!

Анджела (садится на диван, затем встает, пересаживает в кресло, снова встает, пересаживается за столик, где наконец чувствует себя удобно): Не беспокойся, я не стала ему говорить, что я твоя жена. А он обращался со мной очень благородно. Всегда. Еще до начала своей карьеры. Потому что не чванится, как ты, и хотел на мне жениться.

Министр (шаря в чемодане): Ого! (Достает халат.)

Анджела: Ну, не совсем, чтобы женился, а пожить вместе, попробовать. А я, дура, ему отказала и ушла к тебе, идиотка!

Министр (самоуверенно): Еще не поздно исправить ошибку. Конечно, если хочешь.

Анджела (с грустью): Теперь-то уж он небось не согласится. (С нежной улыбкой.) Хотя, когда вешал мне медаль, похоже, был не против… (Снова с грустью.) Он при его нынешнем положении…

Министр (в тон ей): Он может передумать и…

Анджела (не поняв иронии): Да нет, просто когда он был еще Риголетто, из нас вышла бы какая-никакая пара, а теперь…

Министр (игриво): Что-что? Риголетто? Мне ничего не известно о твоем оперном прошлом. 

Анджела (в том же ключе, что и он): Ну как же! Я ведь именно там научилась изображать Травиату, а «Травиата», как известно, означает «распутная»!

Министр (удивившись на секунду остроумной реплике): Ты смотри!.. Ну ладно. Теперь, когда твое блестящее происхождение доподлинно установлено, я схожу приму ванну… И  в знак  моего к тебе расположения попрошу спеть мне что-нибудь, а то я от усталости прямо в ванной засну. 

Министр уходит в ванную. Анджела вслед ему корчит рожи, словно мальчишка - сорванец.

Голос министра: Ну? Что, язык проглотила? Давай пой, говори, рассказывай о большой любви. Ха-ха-ха! Богатая у тебя фантазия. Тоже придумала: замминистра, который приезжает из Рима вместо меня, зовут его Теплый Ветер, бывший влюбленный в тебя баритон… Кому еще такое в голову придет? Ха-ха-ха! Замминистра господин Теплый Ветер! Я и сам не прочь с ним познакомиться! 

Звук льющейся воды. Анджела некоторое время сидит молча. Потом ей приходит идея: она направляется к входной двери и стучит в нее. Далее декламирует громким голосом, с паузами и с выражением, как заправская актриса.

Анджела: Кто там?.. Кто?.. Ой, это ты, Теплый.. Нет, милый, не надо, я не одна. Пожалуйста, уходи – он ванной. Хочешь поговорить? Со мной? Тогда заходи, но только на минутку. (Открывает и закрывает дверь, несколько раз хлопнув ею. Расхаживает по комнате, с силой топая ногами.) И умоляю тебя, не шуми, он может услышать!.. А-а! Ой! Сумасшедший, ты же меня раздавишь! Пусти, Тепленький, пусти!.. Поцеловать? Да ты что, он услышит… (Чмокает себе руку.) Не надо! Пусти! Отстань!.. (Хлопает себя по руке.) Прости, милый, я тебя, кажется, ударила. Но ты сам виноват! Нет, нет, нет! (Имитируя мужской голос.) «Да!» Ну хватит, Теплый, прошу тебя, уходи! (Имитируя мужской голос.) «Бежим вместе!» Не могу… (Оборачивается к ванной в надежде, что министр высунется оттуда.) Пусти же… Ты порвешь мне платье! Ппппррррссссстттттрррррссссс! (Имитируя звук рвущейся ткани.) Правда? Купишь новое? Белое? (Подойдя к ванной, имитирует мужской голос.) «Да». Подвенечное? «Да». Значит, ты хочешь жениться? (Путает голоса: говорит баритоном за себя и наоборот.) «Тогда я с тобой». Жду тебя внизу. «Я мигом. Соберу вещички и прибегу». (Замечает свою ошибку и на ходу исправляет.) Ой! Мы не прощаемся, милый… «Жду тебя, крошка». (Целует себе руку и снова бьет себя по руке.) Ой, прости, это по привычке. Я сейчас! (Открывает дверь и захлопывает ее.)

В это время появляется министр, который весело глядит на нее, вытирая мокрую голову. Анджела изображает удивление.

Ах, это ты!

Министр (в тон ей): Да, это я.

Анджела (притворяясь смущенной): Тут приходил официант… По ошибке…

Министр: Официант?.. Официант по имени Теплый?

Анджела (по-прежнему притворяясь): господи, что же делать-то? Значит, ты все слышал? Но, честное слово, я не хотела… Дверь была открыта, и он сам вошел… (Открывает входную дверь, за которой видна другая, запертая.)

Министр: Знаю. Знаю, что эта дверь была открыта. Ну а та, другая? Их ведь две.

Анджела: Другая… (Поворачивает ручку.) Заперта?!

Министр (разражаясь смехом): А-ха-ха!.. Заперта! И все это время была заперта! Я сам ее запирал. Вот ключ. Так как же, интересно знать, влетел сюда твой Теплый Ветер? через замочную скважину? Ха-ха-ха! Чего только не сделает любовь! Поздравляю, отлично сыграно! Поздравляю и благодарю за доставленное удовольствие. Ну а теперь уймись и посиди спокойно. Мне необходимо составить несколько писем к завтрашнему дню. А еще лучше – гаси свет да ложись-ка спать, а я тут посижу, поработаю. (Обходит ширму, садится за столик, зажигает лампу.)

Туфля, запущенная девушкой, ударяется в ширму. Министр смеется.

По-моему, кто-то стучал в дверь. Сходи открой! 

Анджела: Остряк!

Слышно, как в замке поворачивается ключ. Открывается входная дверь. Входит Ветер.

Анджела: Теплый! Как ты умудрился проникнуть сюда?

Ветер (счастливый): Анджела! Какое счастье, что ты не ушла с тем, другим!

Анджела (отталкивая его в глубь сцены): Тише, он здесь! 

Ветер: Спит?

Министр фыркает и качает головой, убежденный в том, что Анджела вновь завела свою комедию.

Анджела (по-прежнему вполголоса): Нет, пишет письма. А теперь уходи, иначе он услышит.

Ветер (тоже вполголоса): Ни за что на свете. Я никуда не уйду без тебя. Мы уйдем вместе.

Министр на мгновение отрывается от письма, с любопытством прислушивается, затем вновь пишет с сочувственной улыбкой.

Анджела (обнимая Ветра): С тобой?.. О, Теплый, ты правду говоришь? (Целует его в щеку.)

Ветер (прикасаясь к щеке): Анджела! Теперь дай я тебя поцелую!.. (Целует и получает пощечину.)

Анджела: Ой, прости, это по привычке и немного от волнения. 

Ветер сжимает ее в объятиях.

Пусти, сумасшедший, ты меня раздавишь и платье порвешь… Ну вот, порвал…

Ветер: Я тебе новое куплю!

Министр (не отрываясь от письма, пытаясь имитировать голос Ветра, убежденный, что девушка продолжает разыгрывать комедию с двумя голосами): Ага. Белое! Самое белое на свете!

Анджела: Ты сказал – белое?

Ветер: Я ничего не сказал, но если хочешь – пойдем магазин, я куплю тебе белое платье.

Анджела: А как мы отсюда выйдем?

Ветер: А так же, как  вошел: Вот ключ. (Показывает ключ.) Пошли!

Анджела берет свои чемоданы; Ветер помогает, а заодно берет чемодан министра, лежащий на постели.

Анджела: Жаль, что нельзя унести с собой эту восхитительную постель.

Ветер: Ничего. В другой раз. Пока мне вполне хватит тебя одной.

Уходят.

Министр (весело напевая мелодию свадебного марша): Та-рам, тарам-там!.. (Аплодирует.) Браво! Браво! Превосходное исполнение волнующей драмы! Ха-ха-ха! Но ты явно перестаралась! (Сложив лист бумаги, вкладывает его в конверт.) Если раньше выходило весьма достоверно, то во втором акте актриса стала пережимать и все испортила. Эта ужасная имитация мужского голоса… Забыла, что ключ-то у меня; я ж показывал… (Выглядывает из-за ширмы.) Анджела! Ты где?.. Ну, подулась – и хватит, вылезай. А-а, знаю, знаю, ты в ванной… Сердится-то зачем? Ты ведь тоже со мной шутила, правда? Я ведь не обижаюсь. (Открывает дверь в ванной.) Как, и тут нету! Ты куда девалась? (Заглядывает под кровать.) Что за шутки, Анджела?

Отворяется входная дверь, и появляется мэр.

Мэр (не замечая министра, который, скорчившись на полу, глядит под кровать): Господин министр, вот вам пижамка… Господин министр!

Министр (поднимаясь, в растерянности): Слушаю вас!

Мэр (удивленно, с недоумением): А вы, простите, кто такой?

Министр (раздраженно, спесиво): Что значит – кто такой? Я… (Оглядывается по сторонам.) А как вы сами тут очутились?

Мэр (как само собой разумеющееся): Вошел… Дверь была открыта...

Министр: Почему открыта?.. (Подходит к двери, открывает ее.) Открыта!..

Мэр (с большой подозрительностью глядя на него): А вам что, собственно, надо в номере министра?

Министр (совершенно ошарашенный, выпучив глаза): Она была открыта… Значит, ее кто-то открыл… А если не вы, то кто?!

Мэр (теряя терпение, подходя вплотную к нему): Вот я и спрашиваю вас: кто открыл дверь?

Министр (падает в кресло): Именно это я и желаю узнать!

Мэр (бьет по спинке кресла): одним словом, хватит! Где министр?

Министр (не шелохнувшись): Я здесь. Что вам угодно? 

Мэр (вновь ударяя по креслу): Бросьте валять дурака! Где министр?!

Министр (вскакивает, тычет указательным пальцем в его живот): Отвлекаясь от «дурака», за которого вы в свое время ответите, позвольте узнать: о каком министре идет речь?

Мэр: О его превосходительстве Ветре Теплом.

Министр (сдавленно): Ветре Теплом?

Мэр (резко, возмущенно): Да. Проживающем здесь, в этом номере, вместе со своей супругой, которая, как стало известно, вовсе ему не супруга, а просто подруга… А вам, собственно, какое дело?

Министр (остолбенев; словно чревовещатель) Его превосходительство Теплый Ветер?.. Значит, он реально существует?

Мэр (разводя руками): Ну как же иначе? И слава богу, что существует. Самый лучший из всех министров… (Настойчиво.) Так где же он?

Министр (чувствуя, что его покидает рассудок): Бежал вместе с моей подругой… (Обнаруживает исчезновение чемодана.) И с моим чемоданом!

Мэр (весело): А-а! Значит, она - ваша подруга? Ничего себе!

Министр (плаксиво, срываясь на фальцет): Опять я остался без штанов!

Мэр (ухмыляясь): Так вам и надо, потому что вы мне сразу не понравились!

 Министр (в упор глядит на мэра; постепенно у него созревает мысль: он хватает с письменного стола нож для бумаги и приставляет его к горлу мэра): А ну, снимайте брюки! Снимайте штаны, а не то…

Мэр (испуганно): Как – снимать шта… Да господь с вами…

Министр (обхватывает его сзади рукой за горло и замахивается другой рукой с ножом): Снимай штаны, тебе говорят, иначе плохо будет!!

Мэр: Сейчас … сниму… Вот… уже… снимаю… Только умоляю, не губите мою служебную карьеру!

Министр: А вы не смешите людей. При чем здесь карьера? Давайте сюда штаны.

Мэр снимает брюки, протягивает их министру. Внезапно вбегает кондуктор, все еще в трусах, видит снятые брюки, хватает их и бежит прочь. За ним устремляется погоня.

Картина вторая

Приглушенный свет. Мизансцена повторяет эпизод в баре. Действие возобновляется с того места, где четверо друзей силятся привести в сознание Ветра. Тот лежит на полу, как и лежал. Один из друзей тормошит его, хлопает по щекам, господин, которого мы видели в одежде священника, сидит за столиком, как и раньше. Понемногу прибавляется свет. Звуки голосов предшествуют пробуждению Ветра.

Голос Анджелы (откуда-то из пространства): Видал, как они рты поразевали оба?

Ветер (говорит во сне): Ага! А тот-то, кондуктор, гляди, как понесся!

Голос Анджелы (так же): Давай и мы тоже! Бежим!

Ветер (все еще лежа с закрытыми глазами, медленно шевелит руками): Погоди, Анджела!.. Анджела, постой!

Первый друг: Все никак не очухается!

Доктор: А ты водой  его облей. Он зенки-то и вылупит.

Один из друзей направляет прямо ему в лицо струю из сифона. Ветер судорожно ловит воздух ртом, выпучивает глаза, озирается.

Ветер: Анджела… Анджела… Где Анджела? (Садится, продолжает разглядывать друзей еще сонными глазами.)

Первый друг (похлопывая его по щекам): О! Наконец! Еле добудились. Ну ты даешь – лежишь, как убитый!

Второй друг (похлопывая рукой перед его глазами): Да просыпайся ты! Не пугай людей! Все бормотал, понимаешь, бредил, с кем-то разговаривал…

Третий друг: Добро бы, только разговаривал, а то еще выл, гавкал по-собачьи. У-у-у! Гав-гав-гав!

Все смеются.

Ветер (очень грустно): Как? Неужели мне все только приснилось? Значит, я что, выходит, спал, что ли?!

Доктор (Протягивая ему руку, чтобы помочь ему подняться): Выходит, так. Целых пятнадцать минут. Мы уж тут заволновались, хотели «скорую помощь» вызывать – настоящую…

Ветер (с яростью отталкивая протянутую руку): Да чтоб вы все сгорели!!.. Приснилось!.. Нет! Не считается! Было бы чересчур простенько закруглять рассказы эдаким манером! Как не знаешь, что говорить дальше, - сразу! Рраз! – мол, это был сон, и взятки гладки! Кто такие сны придумывает? Чтоб ему самому такой сон приснился! Ну почему мне, именно мне все время не везет?! Почему?! Ошалеть можно! Застрелиться! Подлецы! Мерзавцы! Подонки!.. Но я-то, я-то хорош! А как же я сразу-то не догадался? Ну, конечно, сон! Ведь у них были одни и те же морды! Проклятие! Гады!

Все смеются.

Доктор: Да ладно, Теплый, кончай… Чего уж поливать-то всех подряд? Ну будет, будет. Все образуется… С нашей помощью, конечно. Пока ты прибывал, так сказать в объятьях Морфея, мы тут тебе приготовили приятный  сюрприз. Угадай: кто этот господин? (Отходит в сторону, раздвигает шеренгу остальных дружков.)

Ветер (подпрыгнув, вскакивает на ноги): Нет! Не может быть! Нет! Это не он!!

Первый друг: Правильно, успокойся, это вовсе не кондитер!

Ветер: Я и без вас знаю. Это священник.

Все переглядываются.

Доктор: Верно. А ты откуда знаешь?

Второй друг: Слышал, небось, во сне, как мы тут разговаривали.

Третий друг: Чего ерунду болтаешь?

Ветер (словно зачарованный, приближается к мнимому священнику, прикасается к нему; затем, срываясь на крик): Ты – живой?

Священник (в таком же тоне): А что, нельзя?!

Ветер (в большом волнении): ведь мои друзья пригласили тебя специально, чтобы меня обвенчать?

Священник (входя в роль): Да, сын мой. Так что упокойся и возьми себя в руки.

Ветер (словно сойдя с ума): Родной ты мой служитель культа! Лицо ты мое духовное! Пастырь мой золотой! Ты… (Целует ему руки, с силой хлопает по плечам.)

Четвертый друг (хватает его за руки, пытается упокоить): Не иначе – тронулся парень. Эй, Ветер, чего на тебя наехало-то? 

Второй друг: Слышишь, Теплый, ты не заболел?

Ветер (вырывается, вскидывает руки в экстазе): Тихо, ребята! Стойте! Все начинается заново!..

Третий друг: Чего – заново?

Ветер (тихо, словно боясь разрушить волшебство): Неужели непонятно? Мы вернулись к началу…

Все переглядываются в некотором беспокойстве.

Первый друг: Ну, совсем спятил…

Ветер (вновь обнимая священника): Только на этот раз кино – настоящее. (Внезапно отпрянув от священника.) Стойте: а может, я снова сплю? Давайте проверим: извини, друг! (Награждает изрядной оплеухой стоящего по близости первого друга.)

Первый друг (с удивлением): Ай! Эй!..

Ветер (сердечно пожимает ему руку): Слава богу! Значит, я не сплю! А если  не сплю, и он – священник, и дальше все пойдет также, то вскорости мы доберемся и до Анджелы…

Доктор: Кто разболтал, что ее зовут Анджела?

Ветер: Но ведь ее зовут Анджела, правда? Анджела? (Решительно.) Вот и отлично! Святой отец! Садись на меня верхом! Седлай меня!

Священник (в то время как Ветер сажает его себе на плечи): Да что с тобой происходит?!

Ветер: Как – что происходит? А то происходит, что я сажаю себе на плечи коптского попа! Священнослужителя из Древнего Египта! А ну вперед, ребята! Несите меня к моей блондинке! И клянусь, что если она – та самая, прежняя, я ухвачу ее покрепче и уж больше не выпущу! Запевай!

Уходят, распевая хором.

Картина третья

Комната девушек. Посреди комнаты, так же, как и раньше, стоят Ветер и Блондинка. Их руки соединены, его глаза завязаны, ее лицо закрыто вуалью. Священник завершает ритуал.

Священник (тоном, каким читают псалмы, чуть гнусаво): Кровь твоя сквозь сердце мое потечет, и моя кровь сквозь твое, и сольемся мы в единое целое до конца.

Хором (все, в том числе и девушка): До конца!

Ветер (радостно): Да, да… Я узнаю ее голос, тот же голос, что и тогда… Господи, как руки дрожат… Нет, я больше не могу.

Священник: Объявляю вас мужем и женой. Развяжите их, пускай увидят друг друга.

Ветер (словно наэлектризованный): Да, да… Мы увидим… Скорее развяжите мне глаза…

Двое друзей помогают им развязать руки и снять повязки.

Ну скорее! Нет, подождите, я сам сниму с нее фату!

Блондинка: Нет уж, я сама. Вы мне всю прическу попортите.

Ветер: Ну скорее же, скорее – я не выдержу!..

Блондинка снимает фату, из-под нее появляется марионеточное лицо. Это маскарадная маска. У нее длинный уродливый нос, худосочные, совсем не женские губы, глаз не видно за толстыми очками, какие носят близорукие люди, густые, почти сросшиеся брови. Все присутствующие смеются, напрасно пытаясь сдержать смех.

А-а-а!!! Нет!!! Нет!!! (Застывает в ужасе.)

Доктор (подталкивает его): Только и можешь сказать? А невестушка какова? Сами для тебя выбирали! А? Хороша?

Ветер (кричит): сволочи! Ублюдки! Паразиты! (Хватает за шиворот первого, кто подвернулся, словно хочет задушить.)

Доктор (стараясь высвободиться): Пусти, дурак! Пусти!

Первый друг (пытаясь вместе с другими отцепить ветра от доктора): Эй, полегче! Отцепись от него!

Второй друг (с размаху бьет Ветра по спине между лопаток; тот изгибается от боли): Это ж надо! Отказываться от такой красивой невесты!

Третий друг: Все, мой дорогой! Ты женился! Так нечего и нос воротить!

Четвертый друг: И уймись наконец! Как не стыдно! Устраивать сцены в присутствии молодой жены!.. Проси теперь у нее прощения!

Ветер (тяжело дыша, стараясь овладеть собой): Прости меня… Простите. Только вы тут ни при чем… Вы же не виноваты, что не красивая. И не на вас я злюсь, а на этих сукиных детей, на этих… (Пауза.) У вас свое дело… Понимает, что я хочу сказать? (Вдруг спокойно.) Но более всего я зол на тех, кто посылает нам эти сны, кто этим делом занят! И я желаю знать, кто за этим следит. (Словно обращаясь к сидящим где-то в ложе.) Кто они: архангел Гавриил? Михаил? Рафаил? Кто?! Эй, вы, архангелы! Если правда то, что мне про вас болтали с детства, и если господь дал вам такое поручение, то чего вы на меня-то взъелись? Ну чем я вам не угодил? Почему теперь уже и сны какие-то – с двойной пружиной? Ну нет! Нет! Я не согласен! Я сейчас так заору и завою, что у вас уши полопаются. (Кричит.) Потому что  если уж и снам больше веры нет, то это же казнь египетская, это – все, это – конец!

Все смеются, но не вполне уверенно.

Священник (в попытке замять неловкость): Ребята! Мы, кажется, отвлеклись. Так. Есть желающие поцеловать невесту?

Первый друг (радостно и громко): А как же! Конечно, есть! Я желаю! Только сейчас – его очередь! Он первый пойдет!

Блондинка (с силой вырывается от священника, который держит ее за плечи): Ну хватит, хватит!! Надоело! (Сдирает с себя очки, фальшивый нос и наклеенные брови.) Шутки шутками, а он прав! Все превращается в черт знает что! В самую гнусную подлость!

Ветер (который стоял спиной к девушке, резко оборачивается): Анджела!!

Доктор (в злом отчаянии идет и садится за стол): Вот дура! Испортила нам всю комедию! Мораль читает!.. Дешевка!..

Ветер (закрывает глаза руками): Анджела! Неужели я опять сплю? Надо проверить… (Подходит к Доктору.) Я извиняюсь. (Дает ему оплеуху.)

Доктор: Ты чего? На меня?!

Ветер: А-а!! (Опираясь на стул, словно оглушенный.) Нет, нет, ничего… Выходит не сплю… (Возвращается к Доктору и дает ему еще одну оплеуху.) А это – за «дешевку»!

Блондинка (подойдя к Ветру): Спасибо…

Ветер (с большой нежностью): Тебе спасибо…

Блондинка: Ты правильно делаешь, что заставляешь себя уважать! И еще тебе скажу: даже если ты позволяешь им над собой куражиться, ты все равно лучше всех этих обормотов, вместе взятых. И ты прости меня, что я согласилась участвовать в этом балагане… Откуда ж мне было знать, что ты такой…

Ветер: Какой – такой?

Блондинка: Ну, в общем… чего уж тут говорить… Одним словом, мне показалось, что я тебя давным-давно знаю…

Ветер (прижавшись к ней): Ну а как же? Конечно… Мы с тобой давным-давно знакомы.

Второй друг (с искренним чувством кладя руку на его плечо): Эй, Ветерок, Ветерок… Небось как увидел красивую бабу, язык-то прикусил – не кричишь больше, не ругаешься? А?

Третий друг: Еще бы! Стоит вон, как столб! Куда уж тут ругаться?

Ветер (вполоборота, резко): Ну хватит! А то всех отсюда вышвырну! (Девушке.) Видишь, испугались, замолкли…

Все хором, надув губы и высунув язык, издают малоприличный звук. Ветер не обращает на это ни малейшего внимания.

Слушай-ка, неохота мне смотреть всю ленту сначала. Давай с тобой пропустим паршивые сцены, гори они огнем. Все равно заранее известно, чем дело закончится… Я знаю, что тебя звать Ангелиной и, что отец твой знал все на свете о растениях и деревьях. Поэтому скажи мне «да» и – привет родителям…

Блондинка (после долгого молчания): Да.

Ветер (удивленно): Как ты сказала?

Блондинка: Я сказала: да!

Ветер: Значит, ты согласна? Не может быть!!

Блондинка: Да!

Священник: Так, ребята… Впадаем в патетику… Скрипочки, прошу…

Все образуют круг и жестикулируют, словно цыганский оркестр. Ветер и Блондинка больше ничего не слышат. Теперь они разговаривают и смотрят друг на друга так, словно в комнате, кроме них, больше никого нет. Друзья и подруги продолжают имитировать оркестр скрипок.

Ветер: Да, но если ты, не моргнув глазом, соглашаешься, то выходит… (Глядит вверх.) Эй, архангелы! Выходит, я должен перед вами извиниться за те мои обидные слова!.. Выходит, мне давно следовало понять, что ко всем этим проделкам вы не имели малейшего отношения! Ну, действительно, вам-то – вам! – чего ради комедию ломать? Неужто архангел станет дурачить простого человека?.. Нет, я всегда знал, что вы не любители дурачится, ох, не любители! Что архангелы не ломают комедию – знал. Но поверил ведь, поверил! Потому что сон уж больно красивый! Отличные сны вы нам устраиваете, архангелы! Здорово это у вас получается, даже лучше, чем у американцев!

Блондинка (нежно): Ветер, милый! Слети с небес на грешную землю и подумай, что нам делать. Не торчать же всю ночь здесь с этими обормотами.

Ветер: Правильно. Или их выставим, или сами уйдем. Или вообще уедем. Сядем в поезд и уедем… уедем… Вот только с деньгами туго.

Блондинка: Не важно. Наскребем. Тут у меня кое-что найдется. (Идет к шкафу.) 

Ветер (удерживая ее): Постой! Так ведь и у меня ж есть конверт! С кучей денег! (Ощупывает свой пиджак.) Тьфу, елки… вот дурак! Мне же все приснилось!.. (Вдруг останавливается как вкопанный.) Не может быть!!.. (Засовывает руку под пиджак и извлекает оттуда конверт, из которого торчит внушительная пачка денежных купюр.) Это он!!!

Все на мгновение теряют дар речи.

Первый друг: Мама родная! Там же у него миллионы!

Ветер: Ну, знаете, архангелы! Это уж слишком! Вы хотите придавить меня своим могуществом, унизить хотите, да? Сначала возвращаете мне Анджелу, теперь эти миллионы отдаете… нет, я не согласен… Не принимаю!

Вслед за ним друзья тоже ошарашено глядят вверх.

Доктор (вполголоса, тяжело дыша): Соглашайся, придурок! Денежки-то настоящие!

Третий друг (ощупывая пачку купюр, торчащую из конверта): Эй, Теплый, ты не забудь, что я всегда был твоим другом, всегда тебя любил!..

Все (протягивая руки): Я тоже! И я! И я!

Ветер (поочередно каждому): Да что ты говоришь! А я вот не припомню. А-а-а! Ну да: газовая камера и все такое прочее. Как же, как же… Любил… Лучший друг! Уж так я тебя в ответ люблю, дальше некуда! Нет! Никто ничего не получит! (Расталкивает всех.) Чем отдать вам хоть одну монету, лучше все выбросить в окно!.. (В три прыжка оказывается у окна, открывает его и выбрасывает рачку денег на улицу.)

Друзья: Ты что наделал, псих?!

Доктор (выглядывает в окно): Ну болван, прямо в реку бухнул!

Священник (открывает дверь на лестницу): Скорее – вниз! Может, на мостовой что-нибудь осталось – подберем!

Друзья, подталкивая друг друга, всей гурьбой кидаются к двери и исчезают.

Ветер: А ты? Не побежала вместе с ними?

Блондинка (негромко): Нет.

Ветер (с трудом произнося слова): Допустим… Ну теперь, когда у меня снова ни гроша в кармане, ты по-прежнему согласна быть со мной? 

Блондинка: Я очень сожалею, и, по-моему, ты действительно сумасшедший придурок… Но, раз уж я дала тебе свое согласие… (Идет к нему, протягивая руку.)

Ветер: Ну тогда совсем другое дело. Тогда – денежки, появитесь вновь! (Достает пачку денег из кармана брюк.) Оп-ля!.. Прошу убедиться! (Вручает деньги девушке.)

Блондинка: О-го!! Как же ты это сумел?

Ветер: Все в порядке! Этому фокусу я обучился у них. (Указывает на потолок, потом кричит вверх.) Архангелы! Вы – настоящие великие владыки!!

Ветер хватает Анджелу за руку, и они убегают.

Занавес
